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SOLO

Dieses System ist für den Einbau in Holz-, Span-, MDF-Platten  
und ähnliches geeignet. Die Bohrung in Holz beträgt 16 mm Ø,  
siehe Anwendungsbeispiel A.

This system is designed for installation 
in wood, chip and MDF panels or similar. 
The bore diameter in wood is 16 mm. 
See application example A.

Maße / dimensions
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

Maße / dimensions
B.Nr.

25 Ø x 35	 30 Ø x 35	 35 Ø x 35	 40 Ø x 35	 50 Ø x 35	 o 40x40x35	 25 Ø x 39 	 30 Ø x 39
10001	 10003	 10004	 10005	 10007	 11105	 100030 	 100031
	  
12 kp	 14 kp	 16 kp	 17 kp	 25 kp	 18 kp	 12 kp 	 12 kp	

Minderpreis ohne Sechskantmutter und ohne U-Scheibe. Minimum price without hex nut and washer.

Holzdicken/ wood thickness max. 19 mm	 (In Verbindung mit B.Nr. 14155 oder 14156 bis Holzdicke 22 mm)
	 (In combination with B.Nr. 14155 or 14156 wood thickness up to 22 mm)

Holzdicken/ wood thickness max. 19 mm
(In Verbindung mit B.Nr. 14155 oder 14156 bis Holzdicke 22 mm)
(In combination with B.Nr. 14155 or 14156 wood thickness up to 22 mm)

SOLO – Steckbuchsensystem      	 SOLO – plug socket system 

einfach genial – 
genial einfach
simply genious

> B.Nr. 11105

Oberflächen / finishes *   OS  =   	  01	 02	 03	 04	 07	 08	 10  OS =  01	 02	 03	 04

SOLO mit Einrastnocken 5 mm (Ausrichten entfällt)

Dieses System ist für den Einbau in Holz, Span-, MDF-Platten und 
ähnliches geeignet. Die Bohrung in Holz beträgt 16 mm Ø, für die 
Einrastnocken sind Ausfräsungen nach Zeichnung erforderlich, siehe 
Anwendungsbeispiele A und B und Bohrbild.

SOLO with 5 mm arresting pin (no aligning required)

This system is designed for installation in wood, chip and MDF panels or 
similar. The bore diameter in wood is 16 mm. Milling is required to accommodate 
the arresting pin, see application examples A and B and drilling plan.

Steckbuchse ECO 30 Ø 

Dieses System ist für den Einbau in Holz, 
Span-, MDF-Platten und ähnliches geeignet. 
Die Bohrung in Holz beträgt 16 mm Ø. 
Ausführung mit nur einem Schlitz.

Dazu passender Montageschlüssel/
with mounting key

Plug socket ECO 30 Ø 

This system is designed for installation in wood, chip and MDF panels or similar. 
The bore diameter in wood is 16 mm. Only has one slot.

Steckbuchse ECO 30 Ø 
mit Einrastnocken hinten

Plug socket ECO 30 Ø with arresting pin rear

Maße / dimensions 
B.Nr.

25 Ø x 35	 30 Ø x 35	 35 Ø x 35	 40 Ø x 35
11001	 11003	 11004	 11005

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03     04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03     04

1) mit 2-Komponenten-Kleber z. B. UHU Endfest 300 od. gleichwertige Produkte

hinten geschlossen:
Nur zum Einkleben1.  
Diese Ausführung verhindert  
das Eindringen von Klebstoff. 
closed back:
Only for gluing1.  
This version prevent  
glue from entering.

Ø
25

Die Tragarme für diese Aus
führung benötigen ein Luftloch./ 
The carrying arms for this  
version require an air hole

Maße / dimensions
B.Nr.

30 Ø	 Montageschlüssel
01102 	 014055	  

30 Ø	
01002	  
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A B

D

H1

E F

C

zu / to

Anwendungsbeispiele    
     application examples

G

passend auch für 
Holzplatte

Case nut with  
ventilation drilling
and drillings for 
plug spanner 
also suitable for  
wood panels

glass drilling 

plug socket

plastic rings

Anwendungsbeispiel 
für B.Nr. 12003, 
Glassteckbuchsensystem 
SOLO, einseitig

Anwendungsbeispiel 
für B.Nr. 13001
Glassteckbuchse, Schaft 15 Ø
für B.Nr. 13003
Glassteckbuchse, Schaft 28 Ø

application example
for B.Nr. 13001
plug socket for glass, shaft 15 Ø
for B.Nr. 13003
plug socket for glass, shaft 28 Ø

I K

Steckbuchse für Rigips in 25 mm Dicke
	
Der Problemlöser für Rigips. Die große Steckbuchse 50 mm Ø und die reichlich 
dimensionierte Flachmutter mit 60 mm Ø ermöglichen den Einsatz unserer 
Solo-Steckbuchsen in diesem 
Material. Die Tragkraft ist stark 
von der Qualität der Platte und 
Vorarbeitung abhängig. 
Wir empfehlen die Tragarme auf 
max. 310 mm zu begrenzen. 

Anwendung z. B. für RW 25
application e.g. for RW 25

Bundmutter verstärkte 
Ausführung 48 ø mit 4 Löchern
Collar nut reinforced  
48 ø with 4 bores

Drywall plug socket  
25 mm thick

The solution for drywalls. A large 
50-mm Ø plug socket and large- 
sized 60-mm Ø flat nut, permit use 
of our Solo plug sockets on drywalls.  
Load capacity depends on the quality 
of the sheet and how it has been  
prepared. We recommend limiting  
carrying arm length to max. 310 mm.

Maße / 
dimensions

Maße / 
dimensions

50 Ø x 35	
B.Nr. 10007	

Bohrung 20 Ø	
B.Nr. 14002x.01	Oberflächen / finishes *   OS  =   	  01	 02	 03	 04	 07	 08	 10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	  01	 oder veredelt nach Angabe /
						      or finished to specitifation

application example
for B.Nr. 12003, 
SOLO plug socket system 
for glass, one-sided

Hülsenmutter / case nut 40 Ø x 28,5 x 8,5    	 B.Nr. 50306
Kunststoffzwischenringe / plastic rings 30 Ø x 20,3 x 2,0	 B.Nr. 140070
Steckbuchse / plug socket 30 Ø x 3,5 lg  (s. Seite/page 3)	 B.Nr. 10003

M
N
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Ausführung zweiseitig /
Two-sided

Die Kunststoffringe sind aus 
transparentem Kunststoff.
Der Preis gilt für eine 
komplette Verschraubung.

Rückseite sichtbar?
Bitte bei Bestellung angeben
(dann Hülsenmutter B.Nr. 50301
nach Beispiel H1 verwenden).

Ausführung einseitig / 
One-sided

Rings are made of transparent plastic. Price is for complete set.

Backside visible? Please note on the order.
(Therefore please use case nut B.Nr. 50301, application example H1)

Siehe Anwendungsbeispiel                      See application example I

Glassteckbuchsensystem SOLO 			      

Diese Steckbuchsen sind für den Einbau in ESG Glasplatten von 8 - 15 mm Stärke 
vorgesehen. Die Bohrung in Glas beträgt 22 mm +0,5/-0,0 Ø.
Bei Bestellung Glasdicke angeben.

SOLO plug socket system for glass

These plug sockets are designed for installation in single-pane safety glass 
panels with a thickness of 8 - 15 mm. The bore diameter in glass is 22 mm + 0.5-
0.0 mm. Please specify glass thickness when ordering. 

Maße / dimensions	 30 Ø	
B.Nr. 12001	

Tragkraft / load capacity	 12 kp

Maße / dimensions	 30 Ø/15 Ø x 36,5	 30 Ø/28 Ø x 36,5
	 B.Nr. 13001	 B.Nr. 13003

Tragkraft / load capacity	 12 kp je Steckbuchse	 12 kp je Steckb.

Maße / dimensions	 30 Ø x 35 lg	
	 B.Nr. 12101	

Tragkraft / load capacity	 14 kp je Steckbuchse / per socket

Steckbuchsensystem SOLO - doppelt		    

Diese Steckbuchsen sind 
für den doppelseitigen 
Einbau in 38 mm dicke 
Holz-Span-MDF-Platten
oder ähnliches geeignet.

Plug socket system SOLO - double

This plug socket system is for two-sided 
installation in wood-chip MDF panels or similar

Holzschraubbuchse			 

Anwendung: Für den nachträglichen Einbau bereits fest montierter
Platten von mind. 19 mm Dicke und mindestens 45 mm Einbautiefe.

Screw socket for wood

Application: for retrofitting in existing panels with a thickness of at least 
19 mm with a minimum installation depth of 45 mm.

30 Ø x 45 	 35 Ø x 45	 40 x 40 o 45
B.Nr. 11200 	 B.Nr. 11201	 B.Nr. 11205

K

H
Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

B.Nr. 11205

Anwendungsbeispiel    
application example 

L

+ Montagehinweis / Assembly:
1. 	 Platte 15 Ø genau und im Winkel bohren / Drill a 15 mm hole in the panel, precisely and at the correct angle
2. 	 Bohrloch ausblasen und Holzschraubbuchse entfetten / Clean out the hole by blowing and degrease wood 

screw socket
3. 	 Holzgewinde und Einstiche der Holzschraubbuchse mit „Uhu Endfest 300®“ bestreichen / Apply “Uhu Endfest 

300(r)” to thread and recesses in the wood screw socket
4. 	 Holzschraubbuchse in Bohrloch drücken bis Gewinde greift / Press screw socket into the bore until the thread 

catches.
5. 	 mit Montageschlüssel, Nr. 14050 einschrauben bis zum Rand und senkrecht ausrichten / Screw in completely 

with mounting key No. 14050 and turn until slot is vertical. 
6. 	 Trockenzeit des Klebstoffes einhalten / Allow glue to dry according to manufacturer’s instructions

Maße / dimensions	 30 Ø/15 Ø x 36,5	
	 B.Nr. 12003

I

Bohrung 20 Ø	
B.Nr. 14002x.01	
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Oberflächen / finishes *    OS  =    01

Vormontageflansch 35 Ø bzw. 40 Ø x 28

Passend nur für Steckbuchsen B.Nr. 10004 (35 Ø) + 10005 (40 Ø). Der Vor
montageflansch benötigt in der Rückwand (16 - 28 mm möglich) eine Bohrung 
von 20,2 Ø. Er wird mittels 4 Spax-Schrauben 3 Ø x 18 befestigt. Zusätzlich ist 

das Einkleben von Vorteil. 
Die Steckbuchse wird in 
das Innengewinde M 16 x 
1 des Vormontageflansches 
geschraubt. Zum Ausrichten 
der Nuten (senkrecht) sind 
Distanzringe B.Nr. 14009 
erforderlich.

Mounting flange 35 Ø or 40 Ø x 28

Only fits plug socket No. 10004 (35 Ø) + 10005 (40 Ø). The mounting flange 
requires a 20.2 Ø bore in the wall (16 - 28 mm possible). It is secured with 4 
spax screws 3 Ø x 18. Gluing is recommended. The plug socket is screwed into 
the inner thread (M 16 x 1) of the mounting flange. Spacer rings, No. 14009, 
are required to align the slot vertically.  

Kunststoff-Abdeck- /Schutzkappe        	 Plastic cover caps / protective caps	
 

Abdeckkappe 15 Ø / 24 Ø	 Cover cap 15 Ø / 24 Ø 

Zum Schutz bei Farb
anstrichen oder nur zum 
Abdecken.

Used as a cover or to protect the plug socket when painting.

Zum Verschließen der 
Bohrung 12 Ø in der 
Steckbuchse.

To close off the 12 Ø bore hole in the socket.

Steckb./socket	 25 Ø	 30 Ø	 35 Ø	 40 Ø	 50 Ø
B.Nr. weiß	 17001 w	 17002 w	 17003 w	 17004 w	 17005 w
B.Nr. schwarz	 014001 s	 014002 s	 014003 s	 014004 s	 014005 s

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 10

Montageschlüssel für Steckbuchse 

zur Montage von 
Hand und zum senk-
recht Ausrichten der 
Steckbuchsen. Maschinelle 
Einschraubmöglichkeit 
bei Holzschrauben bzw. 
Dübelbuchse.

Mounting key for plug sockets 	
	
For manual installation and aligning the slots on the plug sockets vertically. 
Also allows installation by machine for wood screws or wall plug sockets.

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04     07	

Dübelbuchse 40 Ø mit Dübel S 20: 				  
   

Bohrloch 20 mm:

+ Montagehinweis:  
bei Beton Dübel 25 mm, 
bei Mauerwerk 15 mm ins 
Bohrloch schieben.
Bei schlechtem Mauerwerk 
kann zusätzlich Hilti HIT-HY 
150 verwendet werden.

Wall plug socket 40 Ø with wall plug S 20
 
20 mm bore diameter

+ installation hint: in concrete use 25 mm wall plug, in masonry 15 mm
For masonry with bad quality Hilti HIT-HY 150 can be used. 

Bohrvorrichtung für Dübelbuchse 14125 			      
zum genauen Anbohren 

und zur Führung des 

Steinbohrers 20 Ø und

für 021071 mit Innenrohr,

passend

Drilling guide for wall plug socket 14125
 
For precise bore holes, guide fits a 20 Ø masonry bit
and 021071 with inner tube

B. Nr. 14125	 B. Nr. 14125x (L = 62mm)

Tragkraft / load capacity	 nach Mauerwerk / depending on wall

Oberflächen / finishes *    OS  =    01B.Nr. 014125	

B.Nr. 14050	

	 Ø 15	 Ø 24	 Ø 24   = beide Schlitze abgedeckt/
B.Nr. 	 17010	 17010x	 17011    both slots covered

35 Ø x 28 		  40 Ø x 28 
B.Nr. 14308	 B.Nr. 14309.01
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Befestigungsschraube / Mounting screw M 16 x 1

Für Wandhalterung, 
wenn keine Steckbuchse 
erforderlich. 
2 Schraublöcher 3 Ø für 
Befestigung am Umfang.

For wall-mounted support 
arm, alternative if plug socket 
is not required.
2 bore holes 3 Ø for fixing.

Oberflächen / finishes *   OS  =    10

SOLO-Zubehör	      

Adapter für verschiedene Anwendungsmöglichkeiten, 

ohne Vorneigung gefertigt. 
Sie bestimmen Durchmesser, 
Länge, Außen- oder Innengewinde,
Absatz, Konus, Einstich, Querloch 
und vieles mehr.

SOLO Accessories 

Adapter for various applications 

Straight, without bend. The diameter, length, outer and inner thread, ledge, cone, 
recesses, holes and more, can be manufactured to your specifications.

B.Nr. 14000

B.Nr. 11302

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

35 Ø glattes Distanzstück

Vorgesehen zur direkten 
Wandmontage bei Span-MDF-
Platten sowie bei Glasplatten; 
Mittelloch 5 Ø mit Senkung; 
Sonderlängen möglich.

35 Ø spacer, smooth

For mounting wood-chip-MDF and glass panels directly on the wall; 5 Ø center 
bore with countersink; custom lengths available.

Maße	 35 Ø x 35 lg	 35 Ø x 60 lg
B.Nr. 	 011401		 011402

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Abbildung: Wandhalter
Drawing: wall-moun-
ted suppport arm

Wandhalter (siehe Abbildung rechts)	

60 Ø x 100, mit Flansch 
Vorgesehen zur direkten 
Wandmontage bei größeren 
Wandabständen. Geeignet für 
Span, MDF und Glasplatten;  
mit Senkung; 4 Flanschloch 5 
Ø; Sonderlängen möglich.

Wall-mounted support arm (see drawing above)

60 Ø x 100, with flange
For mounting wood chip-MDF and glass panels directly on to the wall, for 
large distances between wall and panel. Suitable for wood-chip, MDF and 
glass panels; with countersink;  four 5 Ø flange bores. 
Custom lengths available.

Gelenkhakenschlüssel	 20 - 35  
Greift am Umfang zum Befestigen  
des Distanzstücks

Hinged hook spanner 20 - 35
Grips the outside of the spacer for fastening

Bundmutter 

aus Aluminium 
nach Anwendungsbeispiel C, E, G 
Abmessung/dimensions 40 Ø x 18		

aus Aluminium 
nach Anwendungsbeispiel C, D /
Abmessung/dimensions 40 Ø x 40

Collar nut

Aluminum, 
for application examples C, E, G

Aluminum, 
for application examples C, D

B.Nr. 14001 B.Nr. 14001x  	 f. RW 19
B.Nr. 14002x 	 f. RW 22
B.Nr. 14003x	 f. RW 25

B.Nr. 14002

	 30 Ø x 35 	 30 Ø x 58		
B.Nr. 	 11402	 11403

B.Nr. 011410
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Muffe aus Aluminium 

nach Anwendungsbeispiel F:

Abmessung/Meisuring 20 Ø x 60	

Plug socket connector Aluminum

for application example F:

Flachmutter aus Aluminium

für 25 mm dicke Rückwand

 

Plain nut Aluminum, for 25 mm rear wall thickness 

B.Nr. 14003

Abhängarm 15 Ø gerade mit Kappe 25 Ø			      Straight arm 15 Ø, with 25 Ø cap 

Länge / length       L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

160		  260		  310
14101		  14102		  14103	

18 kp		  18 kp		  18 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Länge / length          L =	50	 80	 100 	 160	 260	 310
B.Nr. 	 141039	 141040	 141041 	 14104  	 14105  	 14106	

Tragkraft/ load capacity	 18 kp	  18 kp	 18 kp	 18 kp	 18 kp	 18 kp

Abhängarm 15 Ø gerade mit Anschlagstift 6 Ø		      Straight arm 15 Ø, with stop 6 Ø pin 

40 Ø x 6				    B.Nr. 14155
60 Ø x 7 für / for Rigips 25 mm		  B.Nr. 14156		
	

Kunststoffringe 

aus transparentem Kunststoff 
2 Stück  = 1 Satz

Plastic rings transparent plastic, 2 pieces = 1 set

nach Abb. H und H1 / as in example H and H1 	 30 Ø	 B.Nr. 14004	
nach Abb. H und H1 / as in example H and H1	 35 Ø	 B.Nr. 14005
nach Abb. K / as in example K 	 30 Ø	 B.Nr. 14006
nach Abb. K / as in example K 	 35 Ø	 B.Nr. 14007

Bei Bestellung Stein- bzw. Glasdicke angeben. 
Please specify panel or glass thickness when ordering.

Distanzringe aus Aluminium 

zum Ausgleich für senkrechte Stellung der Nuten

Spacer rings Aluminum, for aligning slots vertically.

30 Ø x 0,25			   B.Nr. 14008		
35 Ø x 0,25 			   B.Nr. 14009

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Hülsenmutter für Steckbuchse einseitig Case nut for plug socket, one-sided

Bundmutter für Steckbuchse collar nut for plug socket

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04  B.Nr. 50305 x

 25 Ø x 28	 30 Ø x 29	 Gelenkhakenschlüssel (s. S. 7)
 B.Nr. 50300 	 B.Nr. 50301	 B.Nr. 011410
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Tragarm 15 Ø für Glasfachboden				       Carrying arm  15 Ø for glass shelf

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

110	 150	 200	 260	 310 	 360
141069 	 141070 	 141071	 14107	 14108	 14109	

18 kp	 18 kp 	 18 kp	 18 kp	 17 kp	 14 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03      10	

Abhängarme Hanger arms

Oberflächen / surfaces *   OS  =   	02	 03     10	

Länge / length          L =	 120	 170	 220	 270	
B.Nr.	 18101	 18102	 18103	 18104

Tragkraft / load capacity	 3,5 kp	 3,5 kp	 3,5 kp	 3,5 kp

Länge / length          L =	 120	 170	 220	 270	
B.Nr. 	 18201	 18202	 18203	 18204

Tragkraft / load capacity	 3,5 kp	 3,5 kp	 3,5 kp	 3,5 kp

S
O

LO

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Länge / length           L =	 120	 170	 220	
B.Nr. 	 18001	 18002	 18003

Tragkraft / load capacity	 3 kp	 3 kp	 3 kp

Tragarm 15 Ø für Glasfachboden mit Kappe 25 Ø	    Carrying arm 15 Ø, for glass shelf, with cap 25 Ø

Tragarm 15 Ø für Holzfachboden mit 2 Bohrlöchern je 4  Ø	    Carrying arm for wood shelf, with two 4 Ø bore holes

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

260                	  310                  	 360
14110            	 14111           	 14112

18 kp                  	 17 kp                   	 14 kp

Länge / length°        L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

100	 150	 200	 250
14010 	14011 	14012	 14013

12 kp	 11 kp	 10 kp

Oberflächen / finishes *   OS   =   	10

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

150	 260	 310		  360
014113 	 14113	 14114		  14115

18 kp                	 17 kp                   	14 kp

Tragarm 15 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden

Bohrloch Ø 15,2 mm; 
Holzdicke mind. 38 mm; 
Anwendung paarweise.

Carrying arm 15 Ø , to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

15.2 mm Ø bore; wood must be at least 38 mm thick; to be used in pairs.

° gleichzeitig Bohrlochtiefe / equals bore depth

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

8 Ø vorn ca. 20° hochgebogen / 8 Ø in front ca. 20° upward bent

6 Ø vorn ca. 20° hochgebogen / 6 Ø  with a ca. 20° upward bent in front 

8 Ø vorn mit Stift / 8 Ø with pin in front
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Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

330	  380
14116	 14117

18 kp	 18 kp

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

330	
14218	

18 kp

Abhängarm schräg 15 Ø, mit 7/8 Kugelzapfen			 
	    

Slanted arm 15 Ø, with 7 or 8 ball studs

Abhängarm gebogen 15 Ø					   
   

Curved arm 15 Ø

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

B.Nr.

Tragkraft / load capacity

14201	 Länge / length L = 310

18 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Tragarm für Holzfachboden schräg 15° mit 2 Bohrlöchern je 4,5 Ø   Carrying arm for wood shelf, 15° slant, with two 4.5 Ø bore holes

Stufenarm 15 Ø						        Stepped arm 15 Ø

Länge x Höhe/ length x heigth  L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

330 x 150	  410 x 150
14118	 14119

16 kp	 16 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

T-Arm mit Stütze					        

für Steckbuchsen ab 30 Ø einsetzbar - 2 Steckbuchsen erforderlich
Kleiderbügel sind frei zum Durchschieben	

 T-arm with support	

for use with sockets 30 mm and larger - 2 plug sockets needed
Clothes hanger slide on

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

500 x 277	 600 x 277
14141		  14142

15 kp	 15 kp

support

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

310	  380
014016	 014017

18 kp	 18 kp

Abhängarm schräg 15 Ø, mit 7/8 Stiften 5 Ø			 
	    

Slanted arm 15 Ø, with 7 or 8 pins 5 Ø

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	
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Buchstütze 
125 mm lang

Book end 
125 mm long 

RAL 9006/9007Oberflächen / finishes *    OS  =    08

B.Nr. 	 14202

Hutpräsenter/Helmpräsenter - Sporthelmpräsenter    Hat/helmet presenter – sports helmet presenter

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

	 Hutpräsenter			  Sporthelm-Präsenter
B.Nr. 	 142030 			  142040

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

B.Nr. 	 142020

B.Nr. 142030: Ausladung waagrecht 200 mm; Auflage Kunststoff, schwarz
Horizontal projection is 200 mm ; foam padding.
B.Nr. 142030: für Zweiradfahrer und Radsport allgemein
for cycling in general
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Glashalter 	für Glasfachboden 8/10 mm Glas, 28 Ø     
	 für Glasfachboden 6 mm Glas, 25 Ø   

Glass holder  for glass shelves 8/10 mm glass, 28 Ø
		   for glass shelves 6 mm glass, 25 Ø	

Länge / length         L =	 81 - 6 	 99 - 8	 99 - 10	 149 - 8	 149 - 10
B.Nr. 	 141200	 14120	 14121 	 14122  	 14123 	

Tragkraft/ load capacity	 6 kp	  9 kp	 9 kp	 8 kp	 8 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	 08	

Flanschadapter 

zur Befestigung von Blenden u. ä.; passende Spaxschrauben ø 3,5

Flange adapter

for attaching panels or similar; Spax screws ø 3.5

Werbeschildhalter 30       
		     

Sign holder 30 Ø

for 4 mm thick signs, no twisting or turning, can be used alone or in groups. The 
sign is clamped in place with 2 hidden countersunk M4 screws.

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01

B.Nr. 16851

B.Nr. 01400

passend für 4 mm Schildstärke, verdreh-
sicher, einzeln oder mehrfach nebenei-
nander anwendbar. Das Werbeschild wird 
mittels 2 Senkschrauben M 4 von 
hinten geklemmt

Ballhalter Ballgrößen Ø 160 - 340 mm ball holder ball sizes Ø 160 - 340 mm

Ring innen Ø 120 mm; Wandabstand bis Mitte Ring: 145 mm

ring inside Ø 120 mm; Distance from wall to center of ring: 145 mm

142030

142040

142040
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Konfektionsstange 				       	    
Anordnung hängend, passend zu 14108, 14109, 14111, 14112, 14114, 14115 aus 
Rohr 25 Ø x 2. Das Achsmaß ist variabel, die Halteringe beliebig klemmbar, die 
Abschlußdeckel leicht zu montieren. Jedes Maß (L) ist lieferbar.

Hanging clothing rod
Hanging version, fits 14108, 14109, 14111, 14112, 14114, 14115;  25 Ø x 2 mm 
tube; spacing of arms is variable, holding rings can be fixed any way; easy to 
install end caps; custom lengths available.

Konfektionsstange zum Befestigen unter Holzfachboden Hanging clothing rod for mounting under a wood shelf

Rohrverbinder 25 Ø x 2 
zum beliebigen Verlängern von Konfektionsstangen (Rohren)

Rod connector 25 Ø x 2 
for extending clothing rods as needed (tubes)

Konfektionsrahmen ECO ø 12 mm
Einfacher neuer Konfektionsrahmen für leichte Hängeware

Clothing hanger frame ECO ø 12 mm
Simple new frame for hanging lightweight clothes

Länge / length        L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

625	 1000	 1250	 Rohrverbinder
15001	 15002	 15003	 15006.01

32 kp	 32 kp	 32 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Länge / length        L =
B.Nr.

Länge/length L/Achsmaß/axis 
A = 	 400/240	 625/240	 1000/240	 400/300 	 625/300 	1000/300
B.Nr.	15080	 15081	 15082	 15085	 15086	 15087

625		  1000		  1250	
15041		  15042		  15043

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Abhängstange						         

waagrecht angeordnet, aus Rohr 25 Ø x 2. Das Achsmaß ist variabel, die Halteringe 
beliebig klemmbar, die Abschlußdeckel leicht zu montieren. Jedes Maß lieferbar. 

Clothing rod

Horizontal version; 25 Ø x 2 mm tube; spacing of arms is variable, holding rings 
can be fixed any way; easy to install end caps; custom sizes available.

Länge / length          L =	625/50	 1000/50	 1250/50 	 625/300	 1000/300	 1250/300
B.Nr. 	 15021	 15022	 15023 	 15031  	 15032  	 15033	

Tragkraft/ load capacity	 35 kp	  35 kp	 35 kp	 35 kp	 35 kp	 35 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	
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Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04     07	

Einzelglashalter für 6/8 mm Glas

z. B. 125 x 300 mm. 
Glasbohrung nicht 
erforderlich. Glas wird 
mittels 2 Schrauben 
geklemmt.

Single glass shelf holder for 6/8 mm glass

For example 125 x 300 mm. No bore is required; 
the glass is secured by a tightening screw.

Einzelglashalter für 5 mm Plexiglas

z. B. 125 x 300 mm. 
Keine Bohrung erforder-
lich, Plexiglas wird mittels 
Schraube geklemmt.
Andere Dicken auf Anfrage.

Single glass shelf holder for 5 mm plexiglass

For example 125 x 300 mm. No bore is required. 
The plexiglass is secured by a tightening screw.  
Other thicknesses upon request.

B.Nr. 	 16601

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	 07	

B.Nr. 	 16611
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Länge/length L = 	 625	 1000	 1250	 675	 1050 	 1300	
Achsmaß/axis A = 	 500	 700	 1000	 625	 1000	 1250		
	
B.Nr. 	 15051	 15052	 15053	 15054	 15055	 15056

Tragkraft/ load capacity	 32 kp	  32 kp	 32 kp	 32 kp	 32 kp	 32 kp

Konfektionsrahmen steckbar Clothing hanger frame plug in

Länge/length L = 	 625	 1000	 1250	 675	 1050	 1300	
Achsmaß/axis A = 	 500	 700	 1000	 625	 1000	 1250		
	
B.Nr. 	 15061	 15062	 15063	 15064	 15065	 15066

Tragkraft/ load capacity	 30 kp	  30 kp	 30 kp	 30 kp	 30 kp	 30 kp

Konfektionsrahmen steckbar, für aufliegenden Glasfachboden Clothing hanger frame plug in, for top glass shelves

Sonderlängen und Sondermaße möglich
custom lengths and sizes available

Länge/length L = 	 625	 1000	 1250	 675	 1050	 1300	
Achsmaß/axis A = 	 500	 700	 1000	 625	 1000	 1250		
	
B.Nr. 	 15071	 15072	 15073	 15074	 15075	 15076

Tragkraft/ load capacity	 30 kp	  30 kp	 30 kp	 30 kp	 30 kp	 30 kp

Konfektionsrahmen steckbar, für aufliegenden Holzfachboden Clothing hanger frame plug in, for top wood shelves

Sonderlängen und Sondermaße möglich
custom lengths and sizes available

jeweils Rahmen komplett / each complete frame

jeweils Rahmen komplett / each complete frame

jeweils Rahmen komplett / each complete frame

Hinweis: auch bei überstehenden Glas- oder Holzfachboden ist 
reichlich Platz für die Kleiderbügel

Note: There is a lot of space for hangers also when glass or wood 
shelves are oversized

stud bolt

(clearance)

Formschön und durchdacht
Attractive and well-designed

KONFEKTIONS-
RAHMEN
Clothing hanger frames

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10
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Schuheinzelpräsenter für Holztablar (s. Schuhpräsenter SARINA)

30 Ø;
Holztablar 
(125 x 13 x 300 mm)
nicht im Preis enthalten;
Befestigung mit zwei 
Spaxschrauben 3 x 20.

Single shoe displayer for wood shelf (s. shoe presenter SARINA)

30 Ø; wood shelf (125 x 13 x 300 mm) not included in price; 
secured with two 3 x 20 spax screws .

waagrecht - horizontal

B.Nr. 	 16621

B.Nr. 	 16631	 16641	

Oberflächen / finishes *   Adapter OS  =   	 01	 03   

Schuheinzelpräsenter mit Blechtablar

30 Ø;
Waagrecht (16631) 
oder 30° geneigt (16641);
rechts oder links 
wahlweise;
Blechtablar 125 x 1,5 x 
300 mm, RAL 9006

Single shoe displayer with metal shelf

30 Ø; horizontal (16631)
or slanted 30°  (16641);
right or left for choice;
metal shelf 125 x 1.5 x 300 mm, RAL 9006

Oberflächen / finishes *   Adapter OS  =   	 01	 02	 03

Oberflächen / finishes *   Tablar OS  =   		  08	 10

	  	
B.Nr. 	 16651    waagrecht		

	  	
B.Nr. 	 16661    30 º geneigt	

Oberflächen / finishes *   Adapter OS  =   	 01	 03

Oberflächen / finishes *   Adapter OS  =   	 01	 03

Schuhpaarpräsenter mit Blechtablar

30 Ø; inkl. Blechtablar: 300 x 1,5 (2) x 250 mm breit; (RAL 9006 beschichtet).
Blechtablar in Edelstahl auf Anfrage

Displayer for pair of shoes with metal shelf

30 Ø; with metal shelf 300 x 1.5 (2) x 250 mm wide; (coated to RAL 9006).
metal shelf in stainless steel available upon request
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Schuhpräsenter SOLO 					   
    

für exzellente Schuhvorwahl, 
frei wählbares Achsmaß, 
leichte Montage und 
einfache Handhabung. 
Verschiedene Verstell
möglichkeiten.

Shoe displayer SOLO

Excellent method of presenting shoes; spacing of arms is variable; 
easy to install and handle; adjustable

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Länge / length      L =	 bis 600	 bis 800	 bis 1000	
B.Nr. 	 16001	 16002	 16003
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CLASSIC Schuhpräsenter / shoe presenter	 B.Nr. 16613
SALINA Schuhpräsenter für Glas / shoe presenter for glass	 B.Nr. 16611
Huthalter - Helmpräsenter / hat / helmet holder	 B.Nr. 142030 (S./p. 11)
SARINA Schuhpräsenter für Holztablar / shoe presenter for wood shelf	 B.Nr. 16621
FILIGRAN Schuhpräsenter Adapter mit Holzgewinde / adapter with wood thread	 B.Nr. 16622
FRONTAL Schuhpräsenter (siehe 5.) nach vorn stehend / (see 5.) front side	 B.Nr. 16622
ELEGANCE Schuhpräsenter Schuhform / shoe pres. shoe shaped	 B.Nr. 16624
GRACIA Schuhpräsenter / shoe presenter	 B.Nr. 16625
GRACIA Schuhpräsenter vorgeneigt / shoe presenter slanted 	 B.Nr. 16626
STANDARD Schuhpräsenter / shoe presenter 	 B.Nr. 16628
STANDARD Schuhpräsenter 30° schräg / shoe presenter 30° slant 	 B.Nr. 16632
ECO Schuhpräsenter / shoe presenter 	 B.Nr. 16634
ECO Schuhpräsenter schräg / shoe presenter slanted 	 B.Nr. 16635
Schildhalter klemmbar auf Bügel / display holder to clamp on divider 	 B.Nr. 16681
Schildhalter klemmbar auf Holzplatte / display holder to clamp on wood shelf 	 B.Nr. 16682
Schildhalter klemmbar auf Glasfachboden / display holder to clamp on glass sh. 	 B.Nr. 16683
Schildhalter klemmbar auf Blechtablar / display holder to clamp on metal shelf 	 B.Nr. 16684

1

1
1 1

1

1

1

2

6

6

6

6
7

10

10

11

5

5

5

15
17

4

3
2

2

2

9

8

9

14

12

13

6 6 14

Schuhpräsenter-Programm für Stecksystem SOLO  / shoe presenter range for plug socket system SOLO 

Übersicht Wandbereich / overview wall mount

17

16

SCHUHPRÄSENTER
shoe presenter

... und Ihre Ware sieht glänzend aus.

... simply ingenious.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17
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     CLASSIC Schuhpräsenter
für 1 Schuh, Drahtbügel 6 mm Ø, für SOLO
	

     CLASSIC shoe presenter 
for 1 shoe, metal bracket 6 mm Ø, for SOLO

     SALINA Schuhpräsenter für Glas
für 1-2 Schuhe, 6 - 8 mm Glas, für SOLO

 Glasplatte für 1 Schuh ca. 300 x 125 mm
 für 2 Schuhe ca. 300 x 210 mm

     SALINA shoe presenter for glass
for 1-2 shoes, 6 - 8 mm glass, for SOLO

  glass shelf for 1 shoe approx. 300 x 125 mm
  for 2 shoes approx.. 300 x 210 mm

1 1

2 2

Übersicht siehe Anwendungsbeispiele!	
Overview see application examples!

B.Nr. 	 16613

B.Nr. 	 16611

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	
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     SARINA Schuhpräsenter
für 1 Schuh, Holztablar (125 x 13 x 300 mm), für SOLO
	

     SARINA shoe presenter
for 1 shoe, wood shelf (125 x 13 x 300 mm), for SOLO

     FILIGRAN Schuhpräsenter
Adapter mit Holzgewinde zum Einkleben (Epoxidharz 
2-Komponentenkleber) für 16 mm Bohrloch 5 Ø x 32 mm tief
MDF-Platten bzw. Kunststoff (Acryl ab 12 mm)

     FILIGRAN shoe presenter 
Adapter with wood thread for bonding (2 components glue), for 16 mm 
bore 5 x 32 mm deep
MDF boards or plastic (plexiglass 12 mm and up)

     FRONTAL Schuhpräsenter
in Schuhform, Adapter wie 5., aber nach vorn stehend

     FRONTAL shoe presenter 
Shoe-shaped, Adapter like No. 5, but front side direction

4 4

5 5

6 6

     ELEGANCE Schuhpräsenter
in Schuhform, Edelstahl-Ausführung

     ELEGANCE shoe presenter 
Shoe-shaped, stainless steel

7 7

Übersicht siehe Anwendungsbeispiele!	
Overview see application examples!

B.Nr. 	 16621

B.Nr. 	 16622

B.Nr. 	 16622

B.Nr. 	 16624

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	
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     GRACIA Schuhpräsenter

	

     GRACIA shoe presenter

     GRACIA Schuhpräsenter
frontal, schräg

     GRACIA shoe presenter 
front side slanted

     STANDARD Schuhpräsenter      STANDARD shoe presenter 

8 8

9 9

10 11

Übersicht siehe Anwendungsbeispiele!	
Overview see application examples!

B.Nr. 	 16625

B.Nr. 	 166228 B.Nr. 	 16632   30° n. rechts geneigt / slanted to the right

	 16633   30° n. links geneigt / slanted to the left

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	
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KLETTERSTEIG Schuhsohlenpräsenter KLETTERSTEIG Shoe sole presenter

1. passend in System SOLO
(1 Steckbuchse)

1. for SOLO system
(1 plug socket)

2. passend in System MINI 8
(1 Steckbuchse - B.Nr. 21062)

2. for MINI 8 system
(1 plug socket - B.Nr. 21062)

3. passend in System MINI 6
nur in Verbindung mit 2 Steckbuchsen B.Nr. 24080
Bohrlochabstand 45 mm; Steckbuchsen bitte getrennt bestellen

3. for MINI 6 system
only together with 2 plug sockets  B.Nr. 24080
distance between bores 45 mm; plug sockets  
must be ordered separately

B.Nr. 	 16662

B.Nr. 	 16663

B.Nr. 	 16664

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Aosta Schuheinzelpräsenter, 
schräg, für System SOLO

Sehr elegante Schuhpräsentation, zweifach geschrägt

Aosta Single shoe presenter 
slanted, for SOLO system

Sehr elegante Schuhpräsentation, zweifach geschrägt

    	 01	 02	 03	 04Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10   Halter	

Steckbuchse:

nach rechts oder links geneigt (besch. RAL 9005) 
nach rechts oder links geneigt (besch. RAL 9005)
B.Nr.	 24092	
passende Steckbuchse / plug socket
B.Nr.	 10005
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Übersicht siehe Anwendungsbeispiele!	
Overview see application examples!

     ECO Schuhpräsenter

	

     ECO shoe presenter

     ECO Schuhpräsenter schräg

	

     ECO shoe presenter slanted

12 12

13 13

14

15

16

17

14

15

16 17

B.Nr. 	 16681

B.Nr. 	 16682

B.Nr. 	 16683

B.Nr. 	 1668417

16

15

14

B.Nr.   16634         L = 	 600 mm	 800 mm	 1000 mm

B.Nr.   16635         L = 	 600 mm	 800 mm	 1000 mm

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Schildhalter klemmbar / sign holder, can be clamped
     auf Bügel, Schlitzbreite 1,5 mm, Pappschild klemmbar
     on bracket, slot width 1.5 mm, for cardboard signs

     auf Holzplatte, 12,5 mm, ansonsten wie 14.
     on wood shelf, 12.5 mm, otherwise see No. 14

     auf Glasfachboden, 6 - 8 mm, ansonsten wie 14.
     on glass shelf, 6 - 8 mm, otherwise see No. 14

     auf Blechtablar, 1,0 - 1,5 mm, ansonsten wie 14.
     on metal shelf, 1.0 - 1.5 mm, otherwise see No. 14
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     GRACIA Schuhpräsenter schräg vorgeneigt
für Podeste, Schaufenster u. ä., für SOLO
	

     GRACIA shoe presenter slanted
for platforms, display windows or similar, for SOLO

Bild: siehe unten / Picture: see below
Abbildung ähnlich / picture similar

     GRACIA Schuhpräsenter schräg vorgeneigt
für Podeste, Schaufenster u. ä., für MINI 8
	

     GRACIA shoe presenter slanted
for platforms, display windows or similar, for MINI 8

SOLO

MINI

18 18

19 19
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B.Nr.   16691         H = 	150	 250	 350	 450

B.Nr.   26691         H = 	150	 250	 350	 450

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

18 19

Anwendungsbeispiele Bodenbereich / application examples floor mount
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Schuheinzelpräsenter, steckbarer Bügel

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Bari Schuheinzelpräsenter, fest montiert

Einschlagstifte 6 ø, ein-
fache Ausführung ohne 
Steckbuchsen. In die 
Rückwand werden 5 mm 
große Löcher mind. 18 mm 
tief gebohrt. Rückwanddicke 
13-25 mm. Empfohlener 
Lochabstand 190 mm. Die 
Einschlagstifte werden in 
die Rückwand eingepresst. 
Einsatz paarweise.

Bari single shoe presenter, fixed mount

Pressfit bar 6 ø, simple version without plug socket. 5 mm bores are drilled at 
least 18 mm deep into the back wall. Back wall thickness 13-25 mm.
Recommended bore spacing 190 mm. The bars are pressed into the back wall. 
Used pairwise.

Milano 6 Schuheinzelpräsenter, steckbar

Einsteckstifte 6 ø x 130 lg, 
dazu passende Einpress
buchsen ohne Schlitze zum 
Einpressen bzw. Einkleben. 
Rückwanddicke 13-25 mm. 
Lochtiefe min. 16 mm. 
Einsatz paarweise. 
Bohrloch 10 ø, empfohlener 
Lochabstand 190 mm.

*auf Wunsch mit O-Ring vorn
*O-ring on front upon request

Milano 6 single shoe presenter, pluggable

Plug-in bar 6 ø x 130 lg, corresponding pressfit socket without slots for  
pressing in or gluing. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min. 
Used pairwise. Bore hole10 ø, recommended bore spacing 190 mm. 
 

Milano 8 Schuheinzelpräsenter, steckbar

Einsteckstifte 8 ø x 130 lg, 
dazu passende Einpress
buchsen ohne Schlitze zum 
Einpressen bzw. Einkleben. 
Rückwanddicke 13-25 mm. 
Lochtiefe min. 16 mm. 
Einsatz paarweise. 
Bohrloch 12 ø, empfohlener 
Lochabstand 190 mm

*auf Wunsch mit O-Ring vorn
*O-ring on front upon request

Milano 8 single shoe presenter, pluggable

Plug-in bar 8 ø x 130 lg, corresponding pressfit socket without slots for  
pressing in or gluing. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min. 
Used pairwise. Bore hole 12 ø, recommended bore spacing 190 mm. 
 

Einschlagstift 6 Ø x 130 lg, Edelstahl 
Pressfit bar 6 Ø x 130 lg, stainless steel
B.Nr.	 24069

    	 01	 02	 03	 04Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Einsteckstifte: Einpressbuchsen:

    	 01	 02	 03	 04Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Einsteckstifte: Einpressbuchsen:

    	 01	 04Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Einsteckstifte: Einpressbuchsen:

Firenze 4 Schuheinzelpräsenter, steckbarer Bügel

U-Bügel 4 ø . Gebogen 130 x 194 
x 130. Dazu passende Einpress
buchsen ohne Schlitze zum Einpres
sen bzw. Einkleben. Rückwanddicke 
13-25 mm. Lochtiefe min. 16 mm. 
Einsatz paarweise. Bohrloch 8 ø, 
Lochabstand 190 mm.

Firenze 4  single shoe presenter, plug-in bar

U-bar 4 ø . Bent 130 x 194 x 130. Corresponding pressfit sockets without slots, 
to press in or glue. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min. 
Used pairwise. Bore hole 8 ø, bore spacing 190 mm. 

Firenze 6 Schuheinzelpräsenter,  
steckbarer Bügel

U-Bügel 6 ø . Gebogen 
130 x 196 x 130. Dazu 
passende Einpressbuchsen 
ohne Schlitze zum Einpres
sen bzw. Einkleben. 
Rückwanddicke 13-25 mm. 
Lochtiefe min. 16 mm. 
Einsatz paarweise. Bohrloch 
10 ø, Lochabstand 190 mm.

Firenze 6 single shoe presenter, plug-in bar

U-bar 6 ø . Bent 130 x 196 x 130. Corresponding pressfit sockets without slots, 
to press in or glue. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min.  
Used pairwise. Bore hole 10 ø, bore spacing 190 mm. 
 

Einsteckstift 6 Ø x 130 lg, Edelstahl* 
Plug-in bar 6 Ø x 130 lg, stainless steel*
B.Nr. 	 24079   
Einpressbuchse 11,5 Ø x 18,5 lg 
Pressfit socket 11.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr. 	 24080

Einsteckstift 8 Ø x 130 lg, Edelstahl  
Plug-in bar 6 Ø x 130 lg, st. steel	
B.Nr. 	 24089 

Einpressbuchse 14,5 Ø x 18,5 lg 
Pressfit socket 14.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr.	 24090

U-Bügel 4 Ø, 130 x 194 lg, Edelstahl  
U-bar 4 Ø, 130 x 194 lg, st. steel	
B.Nr. 	 25009 

Einpressbuchse 11,5 Ø x 18,5 lg 
Pressfit socket 14.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr. 	 25011

U-Bügel 6 Ø, 130 x 196 lg, Edelstahl  
U-bar 6 Ø, 130 x 196 lg, st. steel 	
B.Nr.	 25019 

Einpressbuchse 11,5 Ø x 18,5 lg 
Pressfit socket 11.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr.	 24080
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    	 01	 02	 03	 04

    	 01	 02	 03	 04

    	 01	 04

Roma Schuheinzelpräsenter, steckbarer Halter

Halter 19 ø x 25 lg mit 
Raststift. Dazu passende 
Steckbuchse 24062 ver-
schraubt. Rückwanddicke 
13-19 mm. Bohrloch 12 ø. 
Tablar aus Acrylglas 4-5 
mm, 125 x 300 mm. 
Die Fixierbohrung erfolgt 
nach nebenstehender 
Zeichnung. Rückwand
abstand 10 mm.

Roma single shoe presenter, plug-in holder

Holder 19 ø x 25 lg with latch pin. The  
corresponding screw plug socket 24062.  
Back wall thickness 13-19 mm Bore hole  
12 ø. Shelf made of acrylic glass 4-5 mm,  
125 x 300 mm. Drill fixing bore as in  
the adjacent drawing. Distance to  
back wall 10 mm.

Torino Schuhmehrfachpräsenter, steckbare Halter

Halter 19 ø x 25 lg, 2-3 
Stück erforderlich. Dazu 
passende Steckbuchsen 
24062, verschraubt. Rück
wanddicke 13-19 mm. 
Bohrloch 12 ø. Tablar aus 
Acrylglas oder Glas 5-6 mm. 
Rückwandabstand 10 mm.
Bohrlochabstand bei 2/3 
Schuhen: je 300 mm
Tablarlänge bei 2/3 
Schuhen: 600/900 mm
Tablarbreite bei 2/3 
Schuhen: 125 mm

Torino multiple shoe presenter, plug-in holder

Holder 19 ø x 25 lg, 2-3 pieces required. Corresponding plug sockets 24062, 
screwed. Back wall thickness 13-19 mm. Bore hole 12 ø. Shelf made of acrylic 
glass or glass 5-6 mm. Distance to back wall 10 mm.
Bore hole spacing for 2/3 shoes: each 300 mm
Shelf length for 2/3 shoes: 600/900 mm
Shelf length for 2/3 shoes: 125 mm

Napoli Schuheinzelpräsenter, steckbarer Halter

Adapter 8 ø mit Raststift 
mit aufgeschweißtem 
U-Bügel 6 ø. Dazu passende 
Steckbuchse 24062, ver-
schraubt. Rückwanddicke 
13-19 mm. Bohrloch 12 ø 
(bis auf Adapter 8 ø, bau-
gleich mit 16613.10)

Napoli single shoe presenter, plug-in holder

Adapter 8 ø with latch pin with welded U-bar 6 ø. Corresponding plug socket 
24062, screwed. Back wall thickness 13-19 mm. Bore hole 12 ø (except adapter 
8 ø, same to 16613.10)

Genova Schuhmehrfachpräsenter, fest montiert

Einfache Ausführung, Halter 
19 ø x 25 lg, 2-3 Stück 
erforderlich. In die Rück
wand werden 6,5 ø Löcher 
gebohrt. Rückwanddicke 
13-19 mm (bei Bestellung 
bitte angeben). Tablar aus 
Acrylglas oder Glas 5-6 mm. 
Rückwandabstand 10 mm.

Genova multiple shoe presenter, fixed mount

Simple version, holder 19 ø x 25 lg, 2-3 pieces required. 6.5 ø bores are drilled 
into the back wall. Back wall thickness 13-19 mm (please indicate  
when ordering). Shelf made of acrylic glass or glass 5-6 mm.  
Distance to back wall 10 mm.  
Bore hole spacing for 2/3 shoes:  
each 300 mm
Shelf length for 2/3 shoes: 600/900 mm
Shelf length for 2/3 shoes: 125 mm

    	 01	 02	 03	 04Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Halter: Steckbuchse:

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Halter steckbar 19 Ø x 25 lg 	  
Plug-in holder 19 Ø x 25 lg 
B.Nr.	 25013
Steckbuchse 22 Ø x 26,5 lg  
Plug socket 22 Ø x 26.5 lg 		
B.Nr.	 24062	

Halter steckbar 19 Ø x 25 lg 
Plug-in holder 19 Ø x 25 lg 
B.Nr.	 24013
Steckbuchse 22 Ø x 26,5 lg 
Plug socket 22 Ø x 26.5 lg 		
B.Nr.	 24062	

Bohrlochabstand bei 2/3 Schuhen: je 300 mm
Tablarlänge bei 2/3 Schuhen: 600/900 mm
Tablarbreite bei 2/3 Schuhen: 125 mm

Halter steckbar 19 Ø x 25 lg,  
Innengewinde M 6 
Plug-in holder, internal thread M6
B.Nr.	 25080

Halter steckbar m. Raststift  
19 Ø x 25 lg  
Plug-in holder with latch pin	
B.Nr.	 25020
Steckbuchse 22 Ø x 26,5 lg 	  
Plug socket 22 Ø x 26.5 lg 
B.Nr.	 24062	

Acrylglas-/Glastablar



24

S
O

LO
LIN


EA

24

Zubehör LINEA
		     	

Accessories LINEA

Tragbolzen für Tragstange 20 Ø: 				        Carrying bolt 20 Ø, for merchandise rail 

Länge/length          L =	 292	 342
B.Nr. 	 14126	 14127	

Tragkraft/ load capacity	 25 /19* kp	  25 / 17* kp

Z
UB


EH

Ö
R

Konfektionsstange 30 x 6 Clothing rod 30 x 6

Abhängstange 30 x 6 Hanger rod 30 x 6

Länge / lenght       L = 	 50
B.Nr.	 14128	

Tragarm für Konfektionsrahmen 20 Ø:
 
* mit hinterem Einstich (nur auf Wunsch) bei reduzierter Tragkraft 	

Carrying arm 20 Ø, for merchandise frame 

* available with rear recess (only upon request), reduces load capacity

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Länge / length        L  = 	660	 1035	 1285      = Standard
	 A  = 	625	 1000	 1250	
B.Nr. 			   14129	 14130	 14131	

Länge / length        L  = 	660	 1035	 1285      = Standard
	 A  = 	625	 1000	 1250	
B.Nr. 			   14132	 14133	 14134	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Hakenschiene für Accessoires 
		     

ganz aus Edelstahl gefer-
tigt. Schiene aus 30 x 6, 
Haken 6 Ø x 170 lg, ca. 
20° nach oben gebogen

Peg rack for accessories 

All stainless steel.
Rack 30 x 6, pegs 6 Ø x 170 long, ca. 20° upward bend

Länge / length        L =
		  A =
mit / with
B.Nr.

660		  1035		  1285
625		  1000		  1250	
7 Haken		  10 Haken		 13 Haken
14232	 14233	 14234

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Sondermaße sind möglich. 
Custom sizes are possible.

Sondermaße sind möglich. 
Custom sizes are possible.
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Einzelabhängung LINEA vorn 20° hochgebogen

passend zu Stange für 
Warenträger. 

Auf Wunsch mit 
Flügelschraube hinten zum 
Klemmen.

Single hanger arm, 20° upward bend, for merchandise rail

Wing nut for clamping arm to back of rail also available upon request.

Länge / length          L =	100	 150	 200	 250	 300
B.Nr. 	 14311	 14312	 14313	 14314	 14315

Tragkraft/ load capacity	 3 kp	 3 kp	 2,5 kp	 2,5 kp	 2,5 kp

Oberflächen / finishes *    OS  =   10	

Abhängearm gerade 20 Ø zum Einstecken Straight arm 20 Ø, for socket 

Länge / length      L =	 160	 300
B.Nr. 	 14135	 14136	

Tragkraft/ load capacity	19 kp	 17 kp

Aufsteckarm gerade 20 Ø für Warenträger Straight arm 20 Ø, for merchandise rail

Länge / length      L =	 152	 282
B.Nr. 	 14137	 14138	

Tragkraft/ load capacity	7 kp	  7 kp

Abhängarm schräg 20 Ø zum Einstecken mit Kerben Slanted arm 20 Ø, for socket, with notches

Länge / length      L =	 300
B.Nr. 	 14139

Tragkraft/ load capacity	10 kp

Aufsteckarm schräg 20 Ø mit Kerben Slanted arm 20 Ø,  for merchandise rail with notches

Länge / length     L =	 300
B.Nr. 	 14140

Tragkraft/ load capacity	7 kp

Länge / length        L  = 	660	 1035	 1285      = Standard
	 A  = 	625	 1000	 1250	
B.Nr. 			   14129	 14130	 14131	

Länge / length        L  = 	660	 1035	 1285      = Standard
	 A  = 	625	 1000	 1250	
B.Nr. 			   14132	 14133	 14134	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 08	 10	
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Maße/dimensions	 12 Ø x 137	13 Ø x 137
B.Nr. 	 14143	 14144

Maße/dimensions		  15 Ø x 800	 15 Ø x 1200	
B.Nr. 		  14147			  14148

Maße/dimensions		  15 Ø x 250	 15 Øx 500
B.Nr. 		  14145			  14146

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Höhe / height          H =	 250	 500
B.Nr. 	 14151	 14152

Oberflächen / finishes *   OS  =    08	 10	W
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Figurenstift biegbar / Figure pin flexible

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Dekopodest waagrecht - schräg Deco platform horizontal - tilted

Höhe / height          H =	 250	 500
B.Nr. 	 14149	 14150

waagrecht / horizontal:

schräg / sloping:

Dekostäbe für Glasplatten Deco rods for supporting horizontal glass panels

weiteres Zubehör SOLO further accessories SOLO

Höhe / height          H =	 250	 500
B.Nr. 	 14153	 14154

Oberflächen / finishes *   OS  =    10	

Einzelglashalter zum Dekorieren - nur auf Anfrage Single glass holder for decorating – only upon request

mit verschraubtem Glastablar, max. Glasgröße 400 x 400
with glass shelf, fastened with screw, max. glass size 400 x 400

Glas / glass	 f =	 8 mm	 10 mm
B.Nr. 		  16101	 16201

Tragkraft/ load capacity	 8 kp	 8 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =    02	  03	  10	

Torsenstange / Torsion rod
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SOLO 
LIGHT
vielseitig, wie der 
große Bruder 
small but beautiful

SOLO LIGHT 12 Ø – Steckbuchsensystem		

Das etwas leichtere System paßt in sämtliche Solo-Steckbuchsen. Der Durchmesser 
der Warenträger beträgt 12 mm, sodaß die Tragkraft etwas geringer ausfällt als 
beim System SOLO mit 15 Ø. Der vielseitige Anwendungsbereich von System 
SOLO bleibt erhalten, obwohl das SOLO-Light-Sortiment etwas gestrafft ist. 
Die kleinere Dimensionierung der Warenträger wirkt filigraner, birgt reizvolle 
Gestaltungsmöglichkeiten und macht sich durch einen günstigeren Preis als bei
SOLO mit 15 Ø bemerkbar.

SOLO LIGHT 12 Ø – plug socket system

This system is a bit lighter than the standard SOLO system and is compatible with 
all SOLO plug sockets. The diameter of the merchandise carriers is 12 mm, its load 
capacity is therefore slightly lower than that of the 15 Ø SOLO system. Although 
the SOLO Light line has fewer items, it maintains the universal applicability of 
the SOLO system. The smaller size of the merchandise carriers provides a filigran 
appearance and offers attractive design options. It is priced lower than SOLO 
with 15 Ø.

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Länge / length          L =	100 	 160	 260	 310
B.Nr. 	 19041 	 19104  	 19105  	 19106	

Tragkraft/ load capacity	 11 kp	  11 kp	 11 kp	 11 kp	

Abhängarm gerade 12 Ø mit Anschlagstift 5 Ø		      Straight arm 12 Ø, with stop 5 Ø pin 

Tragarm für Glasfachboden 12 Ø				       Carrying arm  for glass shelf 12 Ø

Tragarm für Holzfachboden 12 Ø mit 2 Bohrlöchern je Ø 3,3 	 Carrying arm  for wood shelf 12 Ø with two 3,3 Ø bore holes

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

200	 260	 310 
191071	 19107	 19108	
	
11 kp	 11 kp	 11 kp

260	 310	  
19133	 19144		
	
11 kp	 11 kp	 11 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Länge / length°     L =
B.Nr.

	 100	 150	 200		
	 19010 	 19011	 19012           	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Tragarm 12 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden Carrying arm to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

12.2 mm Ø bore; wood must be at least 35 mm thick; to be used in pairs.

Abhängarm 12 Ø schräg mit 7 Stiften 5 Ø Slanted arm 12 Ø, with 7 or 8 pins 5 Ø

° gleichzeitig Bohrlochtiefe
   equals bore depth

Bohrloch Ø 12,2 mm; Holzdicke 
mind. 35 mm; Anwendung paarweise

Länge / length°     L =
B.Nr.

310			 
19116           	
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Anordnung hängend, passend zu 19107/19108/19113/19114.
Das Achsmaß ist variabel, die Halteringe beliebig klemmbar, die Abschlußdeckel 
leicht zu montieren. Jedes Maß (L) ist lieferbar.

Hanging clothing rod

Hanging version, fits 14108, 14109, 14111, 14112;  25 Ø x 2 mm tube; spacing 
of arms is variable, holding rings can be fixed any way; easy to install end caps; 
custom lengths available.

Konfektionsstange 20 Ø x 2 zum Befestigen unter Holzfachboden
			 

Hanging clothing rod for mounting under a wood shelf

Länge / length        L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

625		  1000	
19001		  19002		

18 kp		  18 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Länge / length        L =
B.Nr.

625		  1000	
19041 x		  19402	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Abhängstange						         

waagrecht angeordnet, aus Rohr 20 Ø x 2. Das Achsmaß ist variabel, die Halteringe 
beliebig klemmbar, die Abschlußdeckel leicht zu montieren. Jedes Maß lieferbar. 

Clothing rod

Horizontal version; 20 Ø x 2 mm tube; spacing of arms is variable, holding rings 
can be fixed any way; easy to install end caps; custom sizes available.

Länge / length          L =	625/50	 1000/50	 1250/50 	 625/300	
B.Nr. 	 19021	 19022	 19031 	 19032  	

Tragkraft/ load capacity	 18 kp	  18 kp	 18 kp	 18 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	
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Abhäng- und Tragarme MAGNUM

Diese groß-dimensionierten Abhäng- und Tragarme aus 25 mm Rundrohr 
haben ihren ganz eigenen Charakter. Sie sehen nicht nur stark aus, auch Ihre 
Belastbarkeit ist hoch. Sämtliche SOLO-Steckbuchsen ab 30 mm passen in 
diese Warenträger. 

Hanger and carrying arms MAGNUM

These large-sized Abhäng- and carrying arms of 25-mm tubes have their own 
special character. They not only look strong, they also have a high load capacity. 
All SOLO plug sockets, 30 mm and larger, fit in these merchandise carriers. 

Abhängarm aus Rohr 25 Ø x 2, vorn mit Anschlagstift

Adapter aus Aluminium blank, eingepresst, Abschlußdeckel Edelstahl, 
Rohr K240 geschliffen, Edelstahl.

Hanger arm

Adapter made of untreated aluminium, stainless steel end cap, polished K240 ,
stainless steel tube.

Tragarm aus Rohr 25 Ø x 2

mit 2 Schraublöchern (unten: 4,2 Ø; oben: 5,3 Ø) unten angesenkt

Diese Tragarme können wahlweisen für Holz (Spaxschraube 3,5 Ø) oder für auf-
liegende Glasfachboden mittels 2 Gummisauger eingesetzt werden. 
Der Adapter ist aus Aluminium blank, eingepresst, Abschlußdeckel Edelstahl, 
Rohr K240 geschliffen, Edelstahl.

Carrying arm 25 Ø x 2 tube

with 2 screw holes (bottom: 4.2 Ø; top: 5.3 Ø) bottom countersunk

These arms can be used for wood shelves (Spax screw 3.5 Ø) or for glass shelves 
that rest on top of 2 suction cups.
Adapter made of untreated aluminium, stainless steel end cap, polished K240,
stainless steel tube.

Länge / length          L =	100	 160		  260
B.Nr. 	 144041	 14404	 14405

Tragkraft/ load capacity	 18 kp	 20 kp		 20 kp

Länge / length          L =	260	 310		  360
B.Nr. 	 15507	 15508	 15509

Tragkraft/ load capacity	 20 kp	 20 kp		 18 kp

Länge / length          L =	310	 360		
B.Nr. 	 14406	 144061	

Tragkraft/ load capacity	 20 kp	 18 kp	

Oberflächen / finishes *    OS  =   10	

Oberflächen / finishes *    OS  =   10	

MAGNUM

Die starken Abhängarme
the big carrying arms

In Verbindung mit den Konfektionsstangen Nr. 15001, 15002 und 15003 bitte bei 
Bestellung „M8“ vormerken. / Please indicate  „M8“ on your order when using 
with clothing rods no. 15001, 15002 and 15003.
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TREND – Steckbuchsensystem			       

Ein neuartiges Steckbuchsensystem, einfach trendy! Schönes, filigranes Design. 
Besonders geeignet zur Präsentation von Dessous, Bademoden, Babybekleidung, 
Kleintextilien u. ä. Ebenfalls gute Präsentation von Einzelschuhen. Preiswerte 
Steckbuchsen, rationelles Zubehör, einfache und kurze Verarbeitungszeit in 
Verbindung mit leichter Montage zeichnen diese Baureihe aus. 

TREND – plug socket system

A new type of plug socket system, simply trendy! Beautiful, sophisticated design. 
Ideal for presenting lingerie, swimwear, baby clothes, small textiles, or similar. 
Also good for presenting single shoes. This system features economically priced 
plug sockets, rational accessories, simple and short processing times in combina-
tion with easy assembly.

B.Nr. 		  28001	
Tragkraft / load capacity 		  4 kp/St.	

Das Vielseitige
The all-rounder

TREND

A) Einpressbuchse 25 Ø x 21 lg

Einpressbuchse 25 Ø  x 21 lg zum Einkleben, selbstfixierend. Das Bohr-Fräsbild ist 
nach Zeichnung anzufertigen. Die Dicke der MDF-Platten beträgt mind. 19 mm. 
Die Rückseite der Platte ist geschlossen. Bei Doppelgondeln ist durch waagrech-
ten Versatz der Bohrungen von 20 mm ein beidseitiger Einsatz auf gleicher Höhe 
möglich. Wir empfehlen zum Einkleben UHU-Endfest 300 oder gleichwertige 
Produkte. 

A) Pressfit socket 25 Ø x 21 lg

Pressfit socket 25 Ø  x 21 lg for gluing in, self-locking. The bore template is to be 
made according to the drawing. The MDF panel must be at least 19 mm thick.  
The back of the panel is closed. Double gondolas are possible by offsetting the 
bores horizontally by 20 mm, then both sides can be used at the same height.  
We recommend UHU Endfest 300 or similar for gluing. 

B) Zubehör B) Accessories

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Abhängearm 10 Ø, mit Stift				    Hanger arm 10 Ø, with pin

Glas-/Holztragarm 	 Carrying arm for glass or wood 

for glass/wood shelves at least 210 mm deep, O rings and Spax screws 
2.5 x 20/25 lg
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Länge / length         L =	100	 160	 200	 260	 310
B.Nr.	 28010	 28011	 28012	 28013	 28014

Tragkraft / load capacity	4 kp	 4 kp	 4 kp	 4 kp	 4 kp	

B.Nr.		  28017	
Tragkraft / load capacity		  4 kp	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

für Glas-/ Holz
fachboden mind.  
210 mm tief, 
			 
O-Ringe und Spax-
Schraube 2,5 x 20/25 lg	

Aluminium, Aluminium veredelt /refined
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B.Nr. 		  28040	
Tragkraft / load capacity 		  2,5 kp/St.

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Konfektionsstange    L = 750    A = 625     T = 200	 Clothing rod  L = 750  A = 625  D = 200

T-Arm 	 L = 350    T = 200	 T-arm   L = 350    D = 200

Einzelglaspräsenter 	 für 6/8 mm Glas, 25 Ø
			   Größe ca. 125 x 300 mm	

Single glass presenter  	 for 6/8 mm glass, 25 Ø
	 Size ca. 125 x 300 mm

Abhängarm 6 Ø, vorn 20° hochgebogen, Edelstahl Carrying arm 6 Ø, front 20° upward bent, stainless steel

Abhängarm 6 Ø, mit Stift 3 Ø, Edelstahl Carrying arm 6 Ø, with pin 3 Ø, stainless steel
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Länge / length         L =	100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 28050	 28051	 28052	 28053	 28054

Tragkraft / load capacity	4 kp	 4 kp	 4 kp	 4 kp	 4 kp	

Länge / length         L =	100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 28060	 28061	 28062	 28063	 28064

Tragkraft / load capacity	4 kp	 4 kp	 4 kp	 4 kp	 4 kp	

B.Nr.		  28020	
Tragkraft / load capacity		  8 kp	

B.Nr.		  28030	
Tragkraft / load capacity		  3,5 kp	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

TR
END



Aluminium, Aluminium veredelt /refined

Länge / length°        L =
B.Nr.

100	
28045

Oberflächen / finishes *   OS   =   	10

Tragarm 10 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden

Bohrloch Ø 10,2 mm; Holzdicke mind.  
25 mm; Anwendung paarweise.

Carrying arm 10 Ø, to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

10.2 mm Ø bore; wood must be at least 25 mm thick; to be used in pairs.
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MINI 4 – Steckbuchsensystem			       

Dieses Stecksystem dient zur Präsentation leichter Gegenstände und ist für Holz, 
Glas und Mauerwerk einsetzbar. Der Haken-Ø beträgt 4 mm.

MINI 4 – plug socket system

This plug socket system is designed for presenting lightweight objects and is sui-
table for wood, glass and masonry. Hook diameter 4 mm.

MINI 4 zum Einkleben mit Bund für Rückwand 16 - 19 mm MINI 4 for gluing (flush) for 16 - 19 mm walls

MINI 4 zum Verschrauben mit Bund f. Rückwand 16 - 19 mm MINI 4 threated with collar  for 16 - 19 mm walls

MINI 4 - einfache Ausführung mit Sechskantmutter, M 8x1 MINI 4 - simple version with hexagon nut

MINI 4 - Dorn 6 Ø x 3 Ø 
passend für B.Nr. 23062 und 23069 zum Gegenhalten

MINI 4 - Mandrel 6 Ø x 3 Ø
passend für B.Nr. 23062 und 23069 zum Gegenhalten

B.Nr. 23061

B.Nr. 23062

B.Nr. 023062x

B.Nr. 023062

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Steckbuchse 14,5 Ø x 27,5 lg, Gewinde M 8 x 1, Bohrung Ø 8 in Holz	 Plug socket 14,5 Ø x 27.5, wood bore Ø 8 

Steckbuchse 14,5 Ø x 27,5 lg, Bohrung Ø 8 in Holz	
	

Plug socket 14,5 Ø x 27.5, bore Ø 8 

MINI 4

Kleine Dimension - 
großer Nutzeffekt
small and very useful

Rückwand 16/19mm
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MINI 4 zum Verschrauben m. B. einseitig f. Glas 5 - 15 mm MINI 4 threated with collar one-sided for glass 5 - 15 mm

Hülsenmutter f. 19 mm Rückwand; 14,5 ø x 27,5 lg  
Case nut f. 19 mm rear wall  
B.Nr. 23065

Glassteckbuchse / Glass plug socket 
B.Nr. 23069

Hülsenmutter f. 8 mm Glas (o. Abb.) 
Case nut f. 8 mm glass 
B.Nr. 23069

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Glassteckbuchse 14,5 Ø x 27,5 lg, Gewinde M 8 x 1, Bohrung Ø 10 in 
Glas. Passende Kunststoffringe im Lieferumfang enthalten.	

Glass plug socket 14,5 Ø x 27.5, glass bore Ø 10, 
Plastic rings included. M

INI
 4

MINI 4 zum Einschrauben in Mauerwerk MINI 4 for screwing into walls

MINI 4 Abhänghaken vorn 20˚ hochgebogen, 4 Ø MINI 4 Hanger arm 20˚ upward bent

B.Nr. 23071

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Dübelbuchse 14,5 Ø x 36,5 lg, Gewinde M 8 x 1, 
Bohrung Ø 10, Tiefe 37 mm. Dübelbuchse wird in den eingeführten 

Dübel eingeschraubt. 

Passender Inbus-
Schlüssel 4 mm und 
Dübel Fischer M5 
Nr. 50505 im 
Lieferumfang	 
enthalten.

Wall plug bush 14.5 Ø x 36.5, bore Ø 10 mm, thread M8 x 1, bore Ø 
10 mm, depth 37 mm. Bush is screwed into the wall plug.

4-mm Allen key and Fischer M5 wall plug
No. 50505 included.

Länge / length  L =	 30	 60	 90	 150
B.Nr.	 23010	 23011	 23012	 23015

Tragkraft / load capacity	1 kp	 0,8 kp	 0,8 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Länge / length°        L =
B.Nr.

25	
23017

Oberflächen / finishes *   OS   =   	10

MINI 4 Tragarm 4 Ø z. Einbohren und Einleimen in Holzfachboden

Bohrloch Ø 4,2 mm; Holzdicke mind.  
16 mm; Anwendung paarweise.

Carrying arm 4 Ø, to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

4.2 mm Ø bore; wood must be at least 16 mm thick; to be used in pairs.

B.Nr. 23065

B.Nr. 23069
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MINI 6
klein, aber fein
small but beautiful

MINI 6 – Steckbuchsensystem			       

Das hier vorgestellte System ist für den Einsatz leichter Ware vorgesehen.

Die Rückwanddicke beträgt 16 oder 19 mm und ist bei Bestellung der Buchsen 
anzugeben. Die Bohrung in der Rückwand beträgt 10 mm Ø. Die Befestigung der 
Buchse erfolgt von hinten mittels 2 Spaxschrauben 3 mm Ø. Das Zubehör ist auf 
6 mm Ø ausgelegt und von der Rückwanddicke unabhängig. 

Folgendes Zubehör ist lieferbar:   
1. Abhängearm, vorn ca 20 ° hochgebogen   
2. Schrägabhänger L = 290 mit 7 Stiften
3. Abhängarm vorn mit Stift
4. Abhängarm gebogen

MINI 6 – plug socket system

This system is designed for lightweight merchandise. 

The supporting walls should be 16 or 19 mm thick. Please specify thickness when 
ordering sockets. The bore diameter in the supporting wall is 10 mm. Sockets are 
secured from behind by two 3 mm Ø spax screws. Matching accessories have a  
6 mm diameter and are independent of wall thickness.

The following accessories are available:
1. Straight arm, ca. 20° upward bend in front 
2. Slanted waterfall, L=290 with 7 pins
3. Straight arm with touch pin in front 
4. Curved waterfall

Andere Werkstoffe auf Anfrage. /
Other work materials available upon request.

Steckbuchse 20 Ø x 23,5: 	
	

Plug socket 20 Ø x 23.5 

f. Rückwand/rear wall:	 16 mm	 19 mm	 12,5 mm
B.Nr. 	 20001	 20002	 20003

Oberflächen / finishes *    OS  =   01

f. Rückwand/rear wall:	 16 mm	 19 mm	 12,5 mm
B.Nr. 	 20006	 20007	 20008

Oberflächen / surfaces *   OS  =   01

Oberflächen / surfaces *   OS  =   10

MINI 6 mit Rosette	

Steckbuchse 20 Ø x 25,5 mit Rosette: 

Im wesentlichen wie bei “Mini” Buchse 20 Ø x 23,5 mit folgendem Unterschied:
Die Rosette eignet sich zur Abdeckung bei Stoffbespannung und ähnlichem. 
Nach dem Verschrauben der Minibuchse wird die Rosette aufgedrückt und ist fest. 
Die Bohrung in der Rückwand beträgt 10 mm Ø .

MINI 6 with rosette

Plug Socket with rosette

Essentially the same as “Mini” socket 20 Ø x 23.5 with the following difference: 
the rosette can be used to cover up the raw edges of fabric coverings or similar. 
After screwing in the mini plug socket, the rosette is pressed in place and remains 
secure. The bore diameter is 10 mm.

Sichtfläche K 240 geschliffen oder blank gedreht.
Andere Oberflächen der Rosette auf Anfrage.

Visible area polished or lathed smooth.
Other surface finishes for the rosette available upon request.

Steckbuchse / plug socket:

Rosette/rosette:

MINI 6 zum Einkleben (bündig)			     

Im wesentlichen wie bei Steckbuchse 20 Ø x 23,5 mit dem Unterschied: Die Rück
wanddicke kann wahlweise 16, 19 mm oder mehr sein. Die Bohrung in der Rück
wand beträgt 10 mm. Die Befestigung der Steckbuchse erfolgt mittels Klebstoff.

MINI 6 for gluing (flush)		

Essentially the same as plug socket 20 Ø x 23.5 with the following exception: the 
wall thickness can be 16 mm, 19 mm or more. The bore diameter is 10 mm.  
The plug socket is fixed with glue.

B.Nr. 20060

Steckbuchse 10 Ø x 23,5 Plug Socket 10 Ø x 23,5

+ Montagehinweis:
1. Buchse entfetten, Bohrloch in der Rückwand reinigen
2. Buchse mit „Uhu Endfest 300®“ dünn bestreichen und 

zu ca. 2/3 der Buchsenlänge in das Bohrloch stecken
3. mit Montageschlüssel Nuten senkrecht ausrichten 

und Buchse bündig ins Bohrloch drücken
4. Klebstoff trocknen lassen

+ Assembly:
1. Degrease socket and clean bore.
2. Apply a thin layer of “Uhu Endfest 300®” to the socket 

and push it about 2/3 of the way into the bore hole.
3. Turn the groove with the mounting key until it is ver-

tical and press the socket into the bore until flush.
4. Allow glue to dry.

Oberflächen / finishes *    OS  =   01
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B.Nr. 20061

Steckbuchse 20 Ø x 23,5 
mit Bund	

Plug socket 22 Ø, with collar

MINI 6 zum Einkleben mit Bund (vorn)	 	   

gleich wie 2.0.2 mit folgender Abweichung:
Vorn weist die Buchse einen Bund von 20 mm Ø auf.

MINI 6 with collar (front) for gluing

Same as 2.0.2 with the following exception:
The plug socket has a 20 mm Ø collar which covers the bore hole.

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =    01

Steckbuchse / plug socket	 Glasringe / glass rings
B.Nr. 20062		  20069

mit Glasring-Satz (Kunststoff) - Bei Bestellung Glasdicke angeben
with plastic glass ring set. Specify glass thickness when ordering

Steckbuchse:

Flachmutter

MINI 6 zum Verschrauben mit Bund bis 19 mm Dicke 

Steckbuchse 20 Ø x 25 mit Bund und Gewinde M 10 x 1, 
Bohrung in Holz 10 Ø mm - in Glas 12 Ø mm

MINI 6 threaded, with collar up to 19 mm wall thickness

Plug socket 20 Ø x 25 with collar and thread M 10 x 1, 
bore diameter in wood is 10 mm - in glass 12 mm

MINI 6 mit 
Sechskantmutter 

MINI 6 with hexagon nut

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

  B.Nr. 20065

  B.Nr. 20062x

  B.Nr. 20067

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Hülsenmutter für MINI 6

für Steckbuchse 20062. Dient als sauberer Abschluß.

Case nut for MINI 6 

for plug socket 20062. Used to cover up.  

Bundmutter für MINI 6

für Steckbuchse 20062. Wird eingesetzt bei Rohren und dient als 
Verlängerung.

collar nut for MINI 6 

for plug socket 20062. Used for tubes and for extension. 

Gelenkhakenschlüssel	 20 - 35  
Greift am Umfang zum Befestigen  
des Distanzstücks passend f. 20062 und 65

Hinged hook spanner 20 - 35
Grips the outside of the spacer for fastening

B.Nr. 011410
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Zubehör MINI 6 Accessories for MINI 6

Abhängearm 6 Ø  vorn ca. 20° hochgebogen: 		
	     

Hanger arm 6 Ø, ca. 20 ° upward bend in front:

Abhängearm 6 Ø vorn mit Stift 2,5 Ø:  			       
			       

Hanger arm 6 Ø with 2.5 Ø pin in front:

Länge / length         L =	100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 20010	 20011	 20012	 20013	 20014

Tragkraft / load capacity	2,5 kp	 2,5 kp	 2 kp	 1,5 kp	 1 kp	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Länge / length         L =	100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 20030	 20031	 20032	 20033	 20034

Tragkraft / load capacity	2,5 kp	 2,5 kp	 2 kp	 1,5 kp	 1 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Schrägabhänger 6 Ø, L = 290 mit 7 Stiften, 2,5 Ø:     Slanted waterfall with 7 pins

B.Nr.	 20040	

Tragkraft / load capacity	1,5 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Abhängarm gebogen 6 Ø /8 Ø, L = 300 mit 7 Stiften 2,5 Ø: Curved waterfall 6 Ø /8 Ø, L = 300 with seven 2.5 Ø pins :

B.Nr.	 20041	

Tragkraft / load capacity	2,5 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

12,5 ø x 27 lg - bündig	 14,5 ø x 27 lg mit Bund	 Montageschlüssel
B.Nr. 024080	 B.Nr. 024081	 B.Nr. 014050

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

MINI 6 Schnellmontagesteckbuchse

12,5 ø (bündig) bzw. 14,5 ø (mit Bund) x 27 lg; Bohrloch 12 ø im Holz. 
Das Ausrichten und die Montage erfolgt mit dem Montageschlüssel 
(B.Nr. 014050) zusätzl. Einkleben zu empfehlen)

MINI 6 quick-mounting plug socket

12.5 ø (flush) or 14.5 ø (with collar) x 27 long; bore 12 ø in wood. 
Aligned and installed using assemply key  (B.Nr. 014050), additional 
bonding is recommended)

M
INI
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Länge / length°     L =
B.Nr.

B.Nr.	 20049

	 40	 70			 
	 20047 	 20048           	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Tragarm 6 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden Carrying arm 6 Ø to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

6.2 mm Ø bore; wood must be at least 22 mm thick; to be used in pairs.

Abdeckkappe 22 Ø x 23,5 lg Cover cap 22 Ø x 23,5 lg

° gleichzeitig Bohrlochtiefe
   equals bore depth

Bohrloch Ø 6,2 mm; Holzdicke mind. 
22 mm; Anwendung paarweise

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 04	 10	
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MINI 8 – Steckbuchsensystem
	     		      
Das hier vorgestellte System ist ebenfalls für den Einsatz leichter Ware vorgesehen.

Die Rückwanddicke beträgt 16 oder 19 mm und ist bei Bestellung der Buchsen 
anzugeben. Die Bohrung in der Rückwand beträgt 12 mm Ø. Die Befestigung der 
Buchse erfolgt von hinten mittels 2 Spaxschrauben 3 mm Ø.
Das 8 mm starke Zubehör gestattet höhere Belastungen als bei Mini 6.

Folgendes Zubehör ist lieferbar:	
1. Abhängearm, vorn ca 20 ° hochgebogen
2. Schrägabhänger L = 290 mit 7 Stiften
3. Abhängarm vorn mit Stift
4. Tragarm für leichte Glas- und Holzfachböden
5. Abhängarm gebogen
6. Abhängarm für Schuhvorwahlrahmen

MINI 8 – plug socket system

This system is designed for lightweight merchandise. 

The supporting walls should be 16 or 19 mm thick. Please specify thickness when 
ordering sockets. The bore diameter in the supporting wall is 12 mm. Sockets are 
secured from behind by two 3 mm Ø spax screws. Matching accessories have an 
8 mm diameter and are independent of wall thickness.

The following accessories are available::
1. Straight arm, ca. 20° upward bend in front 
2. Slanted waterfall, L=290 with 7 pins
3. Straight arm with pin in front
4. Carrying arm for light glass and wood shelves
5. Curved waterfall
6. Shoe displayer

Andere Werkstoffe auf Anfrage. 
Other work materials available upon request.

Steckbuchse 22 Ø x 23,5: 	 Plug socket 22 Ø x 23.5: 

f. Rückwand/rear wall:	 16 mm	 19 mm	 12,5 mm
B.Nr. 	 21001	 21002	 21003

Oberflächen / finishes *    OS  =   01

MINI 8 mit Rosette				       

Im wesentlichen wie bei “Mini 8” Buchse 22 Ø x 23,5 mit folgendem Unterschied:
Die Rosette eignet sich zur Abdeckung bei Stoffbespannung und ähnlichem. Nach 
dem Verschrauben der Minibuchse wird die Rosette aufgedrückt und ist fest. Die 
Bohrung in der Rückwand beträgt 12 mm Ø.

Steckbuchse 22 Ø x 25,5 mit Rosette:				         

MINI 8 with rosette

Essentially the same as “Mini 8” socket with the following difference:
the rosette can be used to cover up the raw edges of fabric coverings or similar. 
After screwing in the mini plug socket, the rosette is pressed in place and remains 
secure. The bore diameter is 12 mm.

Plug socket with rosette:
 

Sichtfläche K 240 geschliffen oder blank gedreht / visible area polished or lathed smooth
Andere Oberflächen der Rosette auf Anfrage. / Other surface finishes for the roset-
te available upon request.

f. Rückwand / wall:	 16 mm	 19 mm	 12,5 mm
B.Nr. 	 21006	 21007	 21008

Oberflächen / finishes *    OS  =   01

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Steckbuchse / plug socket:

Rosette/rosette:

MINI 8
belastbar und elegant
sturdy and elegant

12,5 ø x 27 lg - bündig	 14,5 ø x 27 lg mit Bund	 Montageschlüssel
B.Nr. 024090	 B.Nr. 024091	 B.Nr. 014051

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

MINI 8 Schnellmontagesteckbuchse

14,5 ø (bündig) bzw. 16 ø (mit Bund) x 27 lg; Bohrloch 14 ø im Holz. 
Das Ausrichten und die Montage erfolgt mit dem Montageschlüssel 
(B.Nr. 014051) zusätzl. Einkleben zu empfehlen)

MINI 8 quick-mounting plug socket

14.5 ø (flush) or 16 ø (with collar) x 27 long; bore 14 ø in wood. 
Aligned and installed using assemply key  (B.Nr. 014051), additional 
bonding is recommended
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B.Nr. 21060

Steckbuchse 
12 Ø x 23,5

Plug socket 12 Ø x 23.5

+ Montagehinweis:
1. Buchse entfetten und Bohrloch in der Rückwand reinigen.
2. Buchse mit „Uhu Endfest 300®“ dünn bestreichen und zu ca. 2/3 der Buchsenlänge in das Bohrloch stecken
3. mit Montageschlüssel Nuten senkrecht ausrichten und Buchse bündig ins Bohrloch drücken
4. Klebstoff trocknen lassen

+ Assembly:
1. Degrease socket and clean bore.
2. Apply a thin layer of “Uhu Endfest 300(r)” to the socket and push it about 2/3 of the way into the bore hole.
3. Turn the groove with the mounting key until it is vertical and press the socket into the bore until flush.
4. Allow glue to dry.

MINI 8 zum Einkleben (bündig)			       

Im wesentlichen wie bei Steckbuchse 22 Ø x 23,5 mit folgendem 
Unterschied: Die Rückwanddicke kann wahlweise 16, 19 mm oder mehr 
sein. Die Bohrung in der Rückwand beträgt 12 mm. Die Befestigung der 
Steckbuchse erfolgt mittels Klebstoff.

MINI 8 for gluing (flush)

Essentially the same as plug socket 22 Ø x 23.5 with the following exception: the 
wall thickness can be 16 mm, 19 mm or more. the bore diameter is 12 mm.  
The Plug socket is fixed with glue.

Oberflächen / finishes *    OS  =   01

Steckbuchse 22 Ø x 23,5 mit Bund     Plug socket 22 Ø with collar

MINI 8 zum Einkleben mit Bund (vorn)	 	     

gleich wie 2.1.2 mit folgender Abweichung: Vorn weist die Buchse 
einen Bund von 22 mm Ø auf und deckt das Bohrloch ab. 

MINI 8 with collar (front) for gluing 

Same as 2.1.2 with following exception: the plug socket has a 
22 mm Ø collar which covers the bore hole.

B.Nr. 21061

Oberflächen / finishes *   OS  =    01

Steckbuchse / plug socket	 Glasringe / glass rings
B.Nr. 21062		  21069

mit Glasring-Satz (Kunststoff) - Bei Bestellung Glasdicke angeben
with plastic glass ring set. Specify glass thickness when ordering

Steckbuchse:

Flachmutter

MINI 8 zum Verschrauben mit Bund bis 19 mm Dicke 

Steckbuchse 22 Ø x 25 mit Bund 
und Gewinde M 12 x 1, 
Bohrung in Holz 12 Ø mm - 
in Glas 14 Ø mm

MINI 8 threaded, with collar up to 19 mm wall thickness

Plug socket 22 Ø x 25 with collar and thread M 12 x 1, 
bore diameter in wood is 12 mm - in glass 14 mm

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

MINI 8 mit 
Sechskantmutter 

MINI 8 with hexagon nut

  B.Nr. 021062x

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Gelenkhakenschlüssel	 20 - 35        Abb. s. S. 7
Greift am Umfang zum Befestigen des Distanzstücks passend 
f. B.Nr. 21062/21069/21065/21067/21067x und 
21101/21102/21103/21104/21105/21106

Hinged hook spanner 20 - 35          Fig. see p. 7
Grips the outside of the spacer for fastening
for B.Nr. 21062/21069/21065/21067/21067x and 
21101/21102/21103/21104/21105/21106

B.Nr. 011410
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B.Nr. 21071

Oberflächen / finishes *   OS  =   	  01	 02	 03	 04

Dübelbuchse 22 Ø mit Dübel SX 14

Bohrloch 14 Ø; Erforderlich für Montage: Inbusschlüssel 8 mm

Wall plug socket 22 Ø with wall plug SX 14

Bore 14 Ø; 8 mm Allen key required for assembly

M
INI

 8

  B.Nr. 21065

für Rückwand 	 19 mm		  16 mm
B.Nr. 		  21067		  21067x

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Hülsenmutter für MINI 8

für Steckbuchse 21062. Dient als sauberer Abschluß.

Case nut for MINI 8

for plug socket 21062. Used to cover up.  

Bundmutter für MINI 8

Für Steckbuchse 21062. Wird eingesetzt bei Rohren und dient als 
Verlängerung der Steckbuchse.

collar nut for MINI 8 

For plug socket 21062. Used for tubes and 
for extension. 

Flanschadapter 

zur Befestigung von Blenden u. ä.; passende Spaxschrauben ø 3,5

Flange adapter

for attaching panels or similar; Spax screws ø 3.5

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01

B.Nr. 21110

Bohrvorrichtung siehe Seite 6 Drilling guide see page 6

B.Nr.	 21049

Abdeckkappe 24 Ø x 23,5 lg Cover cap 24 Ø x 23,5 lg

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 04	 10	
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MINI 8 Zubehör	 				       MINI 8 Accessories

Abhängearm 8 Ø  vorn ca. 20° hochgebogen: 		  Hanger arm 8 Ø, with a ca. 20 ° upward bend in front

8 Ø vorn mit Stift 3 Ø:  				        8 Ø, with 3 Ø pin in front
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Länge / length         L =	100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 21010	 21011	 21012	 21013	 21014

Tragkraft / load capacity	3,5 kp	 3,5 kp	 3,5 kp	 3 kp	 2,5 kp	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Länge / length         L =	100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 21030	 21031	 21032	 21033	 21034

Tragkraft / load capacity	3,5 kp	 3,5 kp	 3,5 kp	 3 kp	 2,5 kp	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Ausführung 2-seitig Two-sided

Ausführung 1-seitig
One-sided

Ausführung 1-seitig für 90° Einbau One-sided for 90° installation

MINI 8 Glassteckbuchsen - Konusform    MINI 8 conic sockets for glass

Glasstärke 	 8 mm	 10 mm
B.Nr. 	 21101.10	 21102.10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Konusmutter:

Gewindemuffe:

Gabel:	

Glasstärke	 8 mm	 10 mm
B.Nr. 	 21103.10	 21104.10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Konusmutter:

Gewindemuffe:

Gabel:	

Glasstärke	 8 mm	 10 mm
B.Nr. 	 21105.10	 21106.10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Konusmutter:

Gewindemuffe:

Gabel:	
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Tragarm für leichte Glas- und Holzfachböden: 			       Carrying arm for lightweight glass or wood shelves

Länge / length         L =	150	 200	 250	 300
B.Nr.	 21050	 21051	 21052	 21053

Tragkraft / load capacity	3,5 kp	 3 kp	 2,5 kp	 2,5 kp	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	  10	

Schrägabhänger 
8 Ø, L = 290 mit 7 Stiften             Alternativ mit Kugelzapfen	  

Slanted waterfall with 7 pins also available with ball-topped pegs

alternativ mit Kugelzapfen (ohne Abbildung) / 
also available with ball-topped pegs (not shown)

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	  10	

B.Nr.	 21041	

Tragkraft / load capacity	2,5 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	  10	

Länge / length         L =	400	 600
B.Nr.	 21059	 021060

Tragkraft / load capacity	2,5 kp

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	  10	

Schuhpräsenter			       

Einfach Topvorwahl für Schuhe. Das Achsmaß ist frei wählbar. 
Die Montage und Handhabung sind kinderleicht. Zusätzlich 
können Sie den Schuhpräsenter mehrfach verstellen. 

Shoe displayer

Excellent method of presenting shoes. Arm spacing is variable. 
Simple mounting and handling. Several shoe displayers can be presented 
together in groups. 

Abhängarm gebogen 8 Ø /10 Ø, L = 300 mit 7 Stiften 3 Ø Curved waterfall 8 Ø / 10 Ø, L = 300 with seven 3 Ø pegs 
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Länge / length°     L =
B.Nr.

	 50	 80			 
	 21047 	 21048           	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Tragarm 8 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden Carrying arm 8 Ø to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

8.2 mm Ø bore; wood must be at least 28 mm thick; to be used in pairs.

° gleichzeitig Bohrlochtiefe
   equals bore depth

Bohrloch Ø 8,2 mm; 
Holzdicke mind. 28 mm; 
Anwendung paarweise

	 8 Ø, L = 290 7 Stifte / pins	 Kugelzapfen / ball topped pegs
B.Nr.	 21040 	 21040K

Tragkraft / load capacity	
	 2,5 kp	 2,5 kp

Konfektionsrahmen ECO für MINI 8 ø 8 mm
mit seitlichen Anschlagstiften. Anwendung: leichte Hängeware

Clothing hanger frame ECO for MINI 8 ø 8 mm
with stop pins on sides. Application: lightweight hanging goods

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03     10	

Länge/length L / Achsmaß/axis A 	
	 400/240	 625/240	 400/300	 625/300 	
 B.Nr.	 021065	 21066	 021067	 21068	
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Einpressbuchse mit Gewinde, bündig

Einfache Anwendung. Montage der Einpressbuchsen sind kostengünstig. Die 
Einpressbuchsen sind mit oder ohne Bund im Programm und können zusätzlich 
eingeklebt werden. Die 3 verschiedenen Schraubhaken mit 5/6/8 mm, sowie  
5 verschiedene Längen eignen sich für einen großen Einsatzbereich. Die Haken 
sind mit oder  ohne Anschlagscheibe lieferbar. Zur Befestigung der Schraubhaken 
ist ein Montageschlüssel, passend für alle 3 Größen vorgesehen. Dazu weist die 
Anschlagscheibe hinten 2 Löcher für den Montageschlüssel auf. 

Pressfit bushing threaded, flush

Simple application. Assembly of the pressfit bushings  
are inexpensive. The pressfit bushings are available with or  
without collars and can also be glued. The 3 different screw hooks with 5/6/8 
mm, as well as 5 different lengths make them ideal for large areas of application. 
The hooks are available with or without washers. An assembly key is available for 
fastening the screw hooks, it can be used for all 3 sizes. There are 2 holes on the 
back of the guide washer to accept the assembly key.

Einpressbuchse mit Gewinde und Bund Pressfit bushing threaded, with collar

Einpressbuchse mit Bund, M10 / M12

Für den Einsatz in Holzpodesten von mind. 19 mm 
Dicke. Sie sind immer einzukleben. Wir empfehlen 
UHU-Endfest 300 oder gleichwertige Produkte Die 
Innengewinde M10 oder M12 dienen zur Aufnahme 
von Lenkrollen bzw. Fußtellern. 

Pressfit bushing with collar, M10 / M12

For use in wood platforms that are at least 19 mm thick. They must always be 
glued. We recommend UHU Endfest 300 or similar products. The inner thread 
M10 or M12 serve to accept caster wheels or foot plates. 

Einpressbuchse für Kabinenhaken 15 Ø x 22, M8

					     für Kabinenhaken

					     B.Nr. 50302/50203	

Pressfit bushing for peg hook 15 Ø x 22, M8

for peg hooks B.Nr. 50302/50203

B.Nr.	 27001	 27002	 27003	 27005	 27006
Aluminium 10Ø/M5	 10Ø/M6	 12Ø/M8	 16Ø/M10	 16Ø/M12 
bl./untr.   	

B.Nr.	 27011	 27012	 27013	
Aluminium bl./untr.    	 10/12Ø/M5	 10/12Ø/M6	 12/15Ø/M8	

B.Nr.	 27015	 27016
Aluminium bl./untr.    	 16/20Ø/M10	 16/20Ø/M12

B.Nr.	 27017

Schraub-
System
screw system

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01
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Schraubhaken Screw hook

Schraubhaken

Bestimmte Einsatzzwecke erfordern sogenannte Schraubhaken. Wir liefern diese 
Artikel mit 5/6/8 mm Ø dicken Haken in Edelstahl. Mit 5 verschiedenen Längen 
ergibt das einen großen Anwendungsbereich. Die Schraubhaken sind mit oder 
ohne Anschlagscheibe (hinten an der Gewindeseite montiert) lieferbar. Die pas-
senden Einpressbuchsen benötigen mind. 16 mm Holzdicke und werden mit 
oder ohne Bund geliefert. Mit UHU Endfest 300, 2-Komponenten-Kleber auf 
Epoxidharzbasis, oder gleichwertigen Produkten müssen diese Buchsen eingeklebt 
werden. 

Screw hook

Certain applications require screw hooks. We deliver these  
items with 5/6/8 mm Ø hooks in stainless steel. With 5  
different lengths, that covers  large area sof application.  
The screw hooks are available with or without washers (mounted  
on the back on the threaded side). The corresponding pressfit bushings require 
the wood to be at least 16 mm thick and are available with or without a collar. 
These bushings must be bonded with UHU Endfest 300, 2-component epoxy 
adhesive or similar products. 

Schraubhaken mit Rosette Screw hook with rosette

B.Nr.	 27020	 27021	 27022	 27023	 27024
Edelstahl/stainless steel  	M5/L=100	 M5/L=150	 M5/L=200	 M5/L=250	 M5/L=300
Tragkraft / load capacity	3,5 kp	 3,5 kp	 3,0 kp	 3,0 kp	 2,5 kp

B.Nr.	 27050	 27051	 27052	 27053	 27054
Edelstahl/stainless steel  	M5/L=100	 M5/L=150	 M5/L=200	 M5/L=250	 M5/L=300
Tragkraft / load capacity	3,5 kp	 3,5 kp	 3,0 kp	 3,0 kp	 2,5 kp

B.Nr.	 27030	 27031	 27032	 27033	 27034
Edelstahl/stainless steel  	M6/L=100	 M6/L=150	 M6/L=200	 M6/L=250	 M6/L=300
Tragkraft / load capacity	4,0 kp	 4,0 kp	 3,5 kp	 3,5 kp	 3,0 kp

B.Nr.	 27060	 27061	 27062	 27063	 27064
Edelstahl/stainless steel  	M6/L=100	 M6/L=150	 M6/L=200	 M6/L=250	 M6/L=300
Tragkraft / load capacity	4,0 kp	 4,0 kp	 3,5 kp	 3,5 kp	 3,0 kp

B.Nr.	 27040	 27041	 27042	 27043	 27044
Edelstahl/stainless steel  	M8/L=100	 M8/L=150	 M8/L=200	 M8/L=250	 M8/L=300
Tragkraft / load capacity	4,5 kp	 4,5 kp	 4,0 kp	 4,0 kp	 3,5 kp

B.Nr.	 27070	 27071	 27072	 27073	 27074
Edelstahl/stainless steel  	M8/L=100	 M8/L=150	 M8/L=200	 M8/L=250	 M8/L=300
Tragkraft / load capacity	4,5 kp	 4,5 kp	 4,0 kp	 4,0 kp	 3,5 kp

Schraub-
System
screw system

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Montageschlüssel

zum einfachen Montieren und Demontieren der Schraubhaken
passt für M5/M6/M8

Assembly key  
 
for easy assembly and disassembly of the screw hooks
fits M5/M6/M8

B.Nr.	 27099
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TERRA I
von Grund auf solide
solid from the bottom up

TERRA I – Bodenbuchsensystem 

Dieses hier gezeigte System ist für den Einsatz als Bodenbuchse 
besonders für den Mittelraum einsetzbar. Die Bodendicke beträgt 
22 - 38 mm und ist bei Bestellung anzugeben. Die abgestimmte 
Stecktechnik mittels Konus ist spielfrei und stabil.

TERRA I – Floor socket system 
 
This system is designed for use as a floor unit and is especially well-suited for 
free-standing applications. For floor thickness from 22 - 38 mm.  
Please specify thickness when ordering. 
This conic plug system is free of play and stable.

Bodenbuchse 60 Ø x 48       Floor socket 60 Ø x 48

Adapter

für verschiedene  
Rohrdurchmesser lieferbar

Adapter

for different tube diameters available

Bodenbuchse 

zum Ausgießen 60 Ø 155 lg  

Floor socket 

for cementing in place, 60 Ø 155 lg 

adaptor plug

lifting edge

cone
arresting pin

annex disk
4 Schrauben MG

4 screws

floor socket

floor
panel
/thick

Preise ohne Zubehör 
Price without accessories

B.Nr. 	 30001

Oberflächen / finishes *    OS  =   	01	 04	

B.Nr. 	 30101

Oberflächen / finishes *    OS  =   	01	 04	

Oberflächen / surfaces *   OS  =    10

B.Nr. 	 30201 	

Abschlußdeckel 60 Ø			      Cover plate 60 Ø

B.Nr. 30050

cover plate
Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Hilti HIT-HY 150
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TERRA II
von Grund auf solide
solid from the bottom up

B.Nr. 	 31001

Oberflächen / finishes *    OS  =   	01	 04	

TERRA II – Bodenbuchsensystem			        TERRA II – Floor socket system 

Differences to Terra i: Lighter, cheaper, faster assembly; tube 30 Ø and 25 Ø.
The bore diameter in wood is 28 mm. 

The thickness of the wood can vary from 16 - 40 mm. 

The floor socket cannot twist due to the edging on the back; the  
60 mm ø counternut is ample in size.

Adapter 30 Ø

für verschiedene  
Rohrdurchmesser lieferbar 	

Adapter 30 Ø

for different tube diameters available

Bodenbuchse 40 Ø x 56 Floor socket 40 Ø x 56

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

B.Nr.  	 31201 	

Unterschiede gegenüber TERRA I: Leichter, preiswerter, schnellere Montage;
Rohre 30 Ø und 25 Ø. Die Bohrung in Holz beträgt 28 mm. 

Variabel ist die Holzdicke von 16 - 40 mm. 

Durch die rückseitige Rändelung ist die Bodenbuchse verdrehsicher; 
die Gegenmutter mit 60 mm Ø ist reichlich dimensioniert.

Abschlußdeckel 40 Ø			      Cover plate 40 Ø

B.Nr. 	    31050

cover plate Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Gelenkhakenschlüssel	 35 - 60  
Greift am Umfang; Zum Befestigen  
der Flachmutter.

Hinged hook spanner 20 - 35
Grips the outside, for fastening the flat nut 

Stirnlochschlüssel 80 / 4 
Greift in die Stirnlochbohrungen

Face spanner 80 / 4
Grips the face bores

B.Nr. 31201x

B.Nr. 31202x
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Standrohr 30 Ø / 25 Ø TERRA II 				  
    

mit 2 Steckbuchsen “Solo” 180 ° versetzt;		      
Höhenverstellbar von 1140 - 1640 mm im Raster von 50 mm. 
Das SOLO-Zubehör paßt also wie ein Baukasten in diese Steckbuchsen und 
macht TERRA II dadurch hochflexibel. Die Warenträger sind leicht auswechselbar. 
Das Innenrohr ist mittels Sterngriff klemmbar und daher spielfrei.

Support tube 30 Ø / 25 Ø TERRA II

with 2 SOLO plug sockets 180° apart
Adjustable in height from 1140 - 1640 mm, in 50 mm steps. All SOLO accesso-
ries can be fitted into the plug sockets of this modular system, making TERRA II 
a highly flexible system. The merchandise holders can be exchanged easily. The 
inner tube can be screwed tight with a knob, preventing twisting and turning.

Zubehör Bodenbuchsensystem TERRA I+II
     

Accessories for floor socket systems TERRA I+II

Standrohr 35 Ø / 30 Ø 

mit 2 Steckbuchsen SOLO 
180 ° versetzt

Höhenverstellbar von 
1140 - 1740 mm im Raster 
von 50 mm.  Das SOLO-
Zubehör paßt also wie ein 
Baukasten in diese 
Steckbuchsen und macht 
TERRA dadurch hochflexibel. 
Die Warenträger sind leicht 
auswechselbar. Das 
Innenrohr ist mittels 
Sterngriff klemmbar und 
daher spielfrei.

Preise ohne Zubehör / 
Prices without accessories

Support tube 35 Ø / 30 Ø 

with 2 SOLO plug sockets 180° apart

Adjustable in height from 1140 - 1740 mm, in 50 mm steps.
All SOLO accessories can be fitted into the plug sockets of this modular system, 
making TERRA a highly flexible system. The merchandising accessories can be 
exchanged easily. The inner tube can be screwed tight with a knob, preventing 
twisting and turning.

B.Nr. 	 30020

Oberflächen / finishes *    OS  =   	 10

B.Nr. 	 31020

Oberflächen / finishes *    OS  =   10

Oberflächen / finishes *    OS  =   	 10

Mittelraumständer TERRA I 

mit 1 Konfektionsstange und 2 Standrohren
       

Der Mittelraumständer 
besteht aus 2 Standrohren 
35 Ø /30 Ø und ist 
höhenverstellbar von 
1140 - 1740 mm, 
Raster 50 mm. Die Innen
rohre sind klemmbar.

Für zusätzliche, variable 
Warenpräsentation sorgen
in den Stirnseiten der 
Konfektionsstange ebenfalls 
2 Solo-Steckbuchsen 
für die Aufnahme von 
“Solo”-Warenträgern. 

Free-standing rack TERRA I 

with 1 clothing rod and 2 support tubes

The free-standing rack comprises 2 support tubes 35 Ø / 30 Ø and is adjustable 
in height from 1140 - 1740 mm, in 50 mm steps. The inner tubes can be screwed 
tight.

Two SOLO plug sockets on the ends of the clothes rod, which accept SOLO 
merchandising accessories, provide additional variations for presenting 
merchandise.

Länge/length L=	 1000	 1250	 Sonderlängen möglich /

B. Nr. 	 30030	 30031           	 custom lengths available
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mit Glastablarhaltern, auf 2 Standrohren

Höhenverstellbar von 1140 - 1740 mm, Raster 50 mm.Der Mittelraumständer mit 
Glastablar, im wesentlichen gleich, wie der einfache Mittelraumständer, bietet 
darüberhinaus mittels 2 zusätzlichen Auflagen die Möglichkeit Glastablare 
einzusetzen.

Mit Hilfe von Gummisaugern 
und 2 Kunststoffbuchsen wird 
das Glastablar sicher gehalten. 
Die Bohrungen im Glas betra-
gen 12 mm. Der Abstand ist 
frei wählbar. Auf Wunsch kann 
ein Gewindezapfen M 8 für 
Preis-/Größenschild angebracht 
werden.

Free-standing rack TERRA I 

with holders for glass shelves, on 2 support tubes

Adjustable in height from 1140 -1740 mm, in 50 mm steps.
The free-standing rack with glass shelves is essentially the same as the simple 
free-standing rack, but has 2 additional holders which allow glass shelves to be 
mounted.

The glass shelf is held in place securely by rubber suction cups and 2 plastic 
sockets. The bore diameter in glass is 12 mm. Spacing can be chosen freely. If 
desired, a threaded peg M 8 can be mounted for a price or size sign.

Mittelraumständer TERRA II 

mit 1 Konfektionsstange und 2 Standrohren

Höhenverstellbar von 1140 - 1640 mm, Raster 50 mm. Der Mittelraumständer mit 
Glastablar, im wesentlichen gleich, wie der einfache Mittelraumständer, bietet dar-
überhinaus mittels 2 zusätzlichen Auflagen die Möglichkeit Glastablare einzusetzen.

Mit Hilfe von Gummisaugern und 2 Kunststoffbuchsen wird das Glastablar sicher 
gehalten. Die Bohrungen im Glas betragen 12 mm. Der Abstand ist frei wählbar. 
Auf Wunsch kann ein Gewindezapfen M 8 für Preis-/Größenschild angebracht 
werden.

Free-standing rack TERRA II

with holders for glass shelves, on 2 support tubes

Free-standing rack TERRA II with 1 clothes rod and 2 support tubes. Adjustable in 
height from 1140 -1640 mm, in 50 mm steps. The free-standing rack with glass 
shelves is essentially the same as the simple free-standing rack, but has 2 additi-
onal holders for mounting glass shelves.

The glass shelf is held in place securely by rubber suction cups and 2 plastic 
sockets. The bore diameter in glass is 12 mm. Spacing can be chosen freely. If 
desired, a threaded peg M 8 can be mounted for a price or size sign.

Mittelraumständer TERRA II

mit 1 Konfektionsstange und 2 Standrohren

Der Mittelraumständer besteht 
aus 2 Standrohren 30 Ø /25 Ø 
und ist höhenverstellbar von 
1140 - 1640 mm, Raster 
50 mm. Die Innenrohre sind 
klemmbar.

Für zusätzliche, variable 
Warenpräsentation sorgen in 
den Stirnseiten der Konfek
tionsstange ebenfalls 
2 SOLO Steckbuchsen für 
die Aufnahme von SOLO-
Warenträgern. 

Free-standing rack TERRA II

with 1 clothing rod and 2 support tubes

Free-standing rack TERRA II with 1 clothing rod and 2 support tubes
The free-standing rack comprises 2 support tubes 30 Ø / 25 Ø and is 
adjustable in height from 1140 - 1640 mm, in 50 mm steps. The inner 
tubes can be screwed tight.

Two SOLO plug sockets on the ends of the clothes rod, which accept SOLO 
merchandising accessories, provide additional variations for presenting 
merchandise.

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Länge/length L=	 1000	 1250	 Sonderlängen möglich /

B. Nr. 	 31130	 31131           	 custom lengths available

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Länge/length     L=	1000	 1250	 Sonderlängen möglich /

B. Nr. 	 30040	 30041           	 custom lengths available

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Länge/length     L=	1000	 1250	 Sonderlängen möglich /

B. Nr. 	 31140	 31141           	 custom lengths available
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SOLO-Zubehör für TERRA und TERRA II		      SOLO accessories for TERRA and TERRA II

Abhängarm gerade 15 Ø mit Kappe 25 Ø			        
Straight arm 15 Ø, with 25 Ø end cap 

Abhängarm gerade 15 Ø mit Anschlagstift 6 Ø
Straight arm 15 Ø, with 6 Ø stop pin

Abhängearm gerade zum Einstecken 20 Ø			        
Straight arm for plug socket, 20 Ø 

Abhängarm schräg 15 Ø			        
Slanted waterfall 15 Ø

Stufenarm 15 Ø
Stepped arm 15 Ø

Länge/length   L =	 160	 260	 310
B. Nr. 	 14101	 14102	 14103

Länge/length   L =	 160	 260	 310
B. Nr. 	 14104	 14105	 14106

Länge/length   L =	 160	 300
B. Nr. 	 14135	 14136

Länge/length   L =	 330	 380
B. Nr. 	 14116	 14117

Oberflächen / finishes *   OS  =   	  10 

Maße/dimensions 	 L = 330 x H = 150	 L = 410 x H = 150
B. Nr. 	 14118		  14119

Abb. siehe Seite 8/9 / pic. see page 8/9

Mittelraumständer DUO TERRA I

mit 2 Konfektionsstangen und 2 Standrohren
        
Der Mittelraumständer 
besteht aus 2 Standrohren 
35 Ø/30 Ø und ist höhen-
verstellbar von 1140 - 
1740 mm, Raster 50 mm. 
Die Innenrohre sind 
klemmbar.

Für zusätzliche, variable 
Warenpräsentation sorgen in 
den Stirnseiten der 
Konfektionsstange ebenfalls 
2 SOLO Steckbuchsen für 
die Aufnahme von SOLO 
Warenträgern. 

Free-standing rack DUO TERRA I

with 2 clothing rods and 2 support tubes

The free-standing rack comprises 2 support tubes 35 Ø / 30 Ø and is adjustable 
in height from 1140 - 1740 mm, in 50 mm steps. The inner tubes can be screwed 
tight.

Two SOLO plug sockets on the ends of the clothes rod, which accept SOLO mer-
chandising accessories, provide additional variations for presenting merchandise.

Mittelraumständer DUO TERRA I

mit Glastablarhaltern, 2 Konfektionsstangen und 2 Standrohren

Höhenverstellbar von 1140 - 
1740 mm, Raster 50 mm. 
Der Mittelraumständer mit 
Glastablar, im wesentlichen 
gleich, wie der einfache 
Mittelraumständer DUO bie-
tet darüberhinaus mittels 2 
zusätzlichen Auflagen die 
Möglichkeit Glastablare ein-
zusetzen. 

Mit Hilfe von Gummisaugern 
und 2 Kunststoffbuchsen 
wird das Glastablar sicher 
gehalten. Die Bohrungen im 
Glas betragen 12 mm. Der 
Abstand ist frei wählbar. Auf 
Wunsch kann ein Gewinde
zapfen M 8 für Preis- bzw Grö
ßenschild angebracht werden. 

Free-standing rack DUO TERRA I

with holders for glass shelf, 2 clothing rods and 2 support tubes

Adjustable in height from 1140 -1740 mm, in 50 mm steps.
The free-standing rack with glass shelves is essentially the same as the simple 
free-standing rack, but has 2 additional holders for mounting glass shelves.

The glass shelf is held in place securely by rubber suction cups and 
2 plastic sockets. The bore diameter in glass is 12 mm. Spacing can be chosen 
freely. If desired, a threaded peg M 8 can be mounted for a price or size sign.

Länge/length     L=	1000	 1250	 Sonderlängen möglich /

B. Nr. 	 30130	 30131          	 custom lengths available

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10

Länge/length     L=	1000	 1250	 Sonderlängen möglich /

B. Nr. 	 30140	 30141          	 custom lengths available

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10
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Kabinenstange  Peg rod  

Kabinenhaken zum Einkleben, 20 Ø x 30 lg

Einfache und preisgünstige Variante zum Einkleben mit UHU Endfest 
300, 2 Komponenten-Kleber auf Epoxidharzbasis od. gleichwertigen 
Produkten

Peg hook, 20 Ø x 30 lg

Simple and inexpensive variant to 
glue in with UHU Endfest 300, 
2-component epoxy adhesive 
or similar product.

Kabinenhaken mit Außengewinde, 20 Ø/12 Ø x 60 lg

mit Außengewinde M 8 x 18 lg 
zum Verschrauben von vorn;
Hinweis: Bei Montage mit Loctite 
N oder ähnl. einkleben.

Peg hook with external thread, 20 Ø/12 Ø x 60 long

with external thread M 8 x 18 long for bolting from the front;
Note: Bond with Loctite N or similiar when installing.

Kabinenhaken mit Außengewinde, 20 Ø/12 Ø x 100 lg

Wie oben. Innengewinde kann mit „Rampa“ Muffe M8 oder mit B.Nr. 
27014.01 hergestellt werden.

Peg hook with external thread, 20 Ø/12 Ø x 100 long

As above. Internal thread can be created with “Rampa” bushing 
M8 or with B.Nr. 27014.01.

Einpressbuchse / Pressfit bushing s. S. 42

B.Nr. 	 50306x

B.Nr. 	 50307

KABINENZUBEHÖR
FITTING ROOM ACCESSORIES

Funktionell und einfach 
Functional and simple

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

B.Nr. 	 50305

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10    sauber gedreht

Beilegscheibe 20 Ø x 1,5

zur Montage zwischen Rückwand und Kabinenhaken, sichtbar, 
verhindert das Eindrücken in die Rückwand

Washer 20 Ø x 1.5

inserted between wall and peg, visible, prevents peg from digging in 

B.Nr. 	 50309

B.Nr. 	 50302

B.Nr. 	 50303

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10 

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10 

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10 

Sehr funktionelles System zur Befestigung von Kabinenvorhängen, das durch leich-
te Montage überzeugt. Das Mantelrohr und die Kabinenstange sind aus Edelstahl 
gefertigt und geschliffen. Die Kernstücke sind aus Aluminium, blank. Zusätzliche 
Gewindestifte halten die Kabinenstange zuverlässig in Ihrer Position. Wir fertigen 
diese Teile für jedes Innenmaß an. Standardmäßig ist Innenmaß 650 mm.

Very functional system for fastening fitting room curtains; it is very easy to 
assemble. The casing tube and the peg rods are made of polished stainless 
steel. The core parts are made of untreated aluminum. Additional threaded pins 
reliably hold the peg rods in their position. We can manufacture these parts in 
any dimensions. Standard is an inner dimension of 650 mm.

mind. 19 mm

Im Lieferumfang enthalten / Included:
1 Sechskantschraube / hexagon bolt    M 6 x 35 	 DIN 933, 	verz./galv.
1 U-Scheibe / washer 	 Ø 6,4 	 DIN 933, 	verz./galv

Kabinenhaken zum Schrauben, 20 Ø x 50 lg

für universellen Einsatz passend für Rückwand 16 x 22 mm, 
einfache Montage.

Peg hook 20 Ø x 50 lg

for universal use, fits walls 16 - 22 mm, easy to mount.
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Die Steckbuchse ist für den Einbau in Holz, MDF (Loch: Ø 12 mm, 
Tiefe: 18 mm)  vorgesehen. Zum Einbau empfehlen wir UHU Endfest 300, 
o. ähnlicher Epoxydharzkleber. Zusätzlich kann die Steckbuchse mit einer  
Spax-Schraube, Ø 3 mm befestigt werden.

Beim Einbau in ein Rohr mit mind. 2 mm Wanddicke ist ein Innengewinde 
M 12 x 1 einzubringen. Zur Sicherung empfehlen wir Loctite Nr. 648 für 
Fügeteile oder gleichwertige Produkte. 

The plug socket is designed for wood and MDF  (bore: Ø 12 mm, 
depth: 18 mm). We recommend securing it with UHU Endfest 300 or similar 
expoxy resin. The socket can be fixed with a Ø 3 mm Spax screw for additional 
security.

An interior M 12 x 1 thread is required When installing in a tube, minimum wall 
thickness 2 mm. We recommend securing it with Loctite No. 648 or similar.

A) Steckbuchse 
MINI 8 (kurz)  

14,5 Ø x 16; 4 Schlitze/slots bzw.
14,5 Ø x 20; 4 Schlitze/slots

A) Plug socket MINI 8 (short) 

B.Nr. 	 23030

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

B) Haltestab  8 Ø;  
oben mit Innengewinde M4 
passend in 23062x und in 
023062x

B) Support rod 8 Ø; with M4 internal thread on top for (0)23062x

C) Einsteckteil  
zum Verschrauben mit 
Haltestab, 15 Ø

Nutbreite 5 mm, 
Schild mit Rändelschraube 
klemmbar

C) Sign holder for screwing with holding bar 15 Ø

D) Fußplatte  180 Ø

mit Filzgleitern unten

D) Base  180 Ø

with felt glider on bottom

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Länge / length         L =	60	 100	 200	 300
B.Nr.	 23011 x	 23012 x	 23013	 23014

Länge / length  L =	 150 (DIN A 5)	 210 (DIN A 4)	 297 (A4 quer)
B.Nr.	 23020	 23024	 23025

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	 Steckbuchse MINI: OS =   04

WERBESCHILDHALTER
BAUKASTENSYSTEM
SIGN HOLDER – Modular system 

Universell einsetzbar / Universal applicability

E) Klemmhalter 
für Flachovalrohr 30/15, r = 7,5

E) Clamp  for flat oval tube 30/15, r = 7.5

with knurled screw to clamp securely. 28 Ø x 58 lg, 4 slots

F) Klemmhalter  
für Rohr 30/15

F) Clamp  for 30/15 tube

with knurled screw to clamp securely. 28 Ø x 58 lg, 4 slots

B.Nr. 	 23049

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Mit Rändelschraube zum  
Klemmen. 28 Ø x 58 lg,  
4 Schlitze

Mit Rändelschraube zum Klemmen. 
28 Ø x 58 lg, 4 Schlitze

Größe / size	 14,5 Ø x 16	 14,5 Ø x 20 lg
B.Nr. 	 23062 x	 023062x

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01 	 02	 03	 04	 08   (RAL 9006)



51

Länge / length         L =	60	 100	 200	 300
B.Nr.	 23011 x	 23012 x	 23013	 23014

Sondermaße auf Anfrage / custom sizes upon request

Plakathalter
stufenlos höhenverstellbar

von 300 - 525 mm; Fußplatte 180 ø zum Verschrauben
mit Führungsrohr, Filzgleiter unten. 
Dazu passende Einsteckteile B.Nr. 23020, 23024, 23040, 23042,23044, 23046

Poster holder
Infinitely adjustable height

from 300 - 525 mm; foot plate 180 ø,  
screwed with guide tube, felt gliders below.  
Plug-in parts that fit: 
B.Nr. 23020, 23024, 23040, 23042, 
23044, 23046

Oberflächen / finishes *    OS  =    10 B.Nr. 	 23036
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Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04     08  (RAL 9006)

Oberflächen / finishes *   OS  =  08

Zubehör

Steckbuchse	
B.Nr.	 23062	

Haltestab L=	60 mm  	 100 mm
B.Nr.	 23011	 23012	
Haltestab L=	200 mm 	300 mm
B.Nr.	 23013	 23014

Steckbuchse
plug socket

Haltestab
supporting bar

Oberflächen / finishes *   

OS  =    02	     03	    10	

Schildhalter in U-Form  

Formschönes Design und 
hochwertige Presstechnik 
zeichnen diese Produkte 
aus. Eine oder zwei 
Klemmschrauben, je nach 
Größe sind vorgesehen. Aus 
15 mm Ø Rundaluminium 
gefertigt. Sondermaße 
möglich. Verschiedene 
Oberflächen stehen zur 
Auswahl.

Sign holder, U-shaped

Attractive design and high-grade pressfit  
technoogy distinguish these products.  
One or two clamping screws, depending 
on size. Manufactured from 15 mm Ø round aluminum. Special sizes possible.  
Different finishes are available.

Schildhalter in U-Form  

Formschönes Design und 
hochwertige Presstechnik 
zeichnen diese Produkte 
aus. Eine oder zwei 
Klemmschrauben, je nach 
Größe sind vorgesehen. Aus 
15 mm Ø Rundaluminium 
gefertigt. Sondermaße 
möglich. Verschiedene 
Oberflächen stehen zur 
Auswahl.

Sign holder, U-shaped

Attractive design and high-grade pressfit 
technology distinguish these products. 
One or two clamping screws, depending on 
size. Manufactured from 15 mm Ø round 
aluminum. Special sizes possible.  
Different finishes are available.

Schildhalter in U-Form  

Formschönes Design und 
hochwertige Presstechnik 
zeichnen diese Produkte 
aus. Eine oder zwei 
Klemmschrauben, je nach 
Größe sind vorgesehen. Aus 
15 mm Ø Rundaluminium 
gefertigt. Sondermaße 
möglich. Verschiedene 
Oberflächen stehen zur 
Auswahl.

Sign holder, U-shaped

Attractive design and high-grade pressfit technology distinguish these products. 
One or two clamping screws, depending on size. Manufactured from 15 mm Ø 
round aluminum. Customer sizes possible. Different finishes are available.

L = 150 mm, H = 80 mm (DIN A5 hoch)
B.Nr.	 23040	

L = 210 mm, H = 80 mm  
(DIN A5 quer, A4 hoch)
B.Nr.	 23042

L = 210 mm, H = 150 mm 
(DIN A5 quer, A4 hoch)
B.Nr.	 23044

L = 300 mm, H = 150 mm 
(DIN A4 quer, A3 hoch)
B.Nr.	 23046		

Plakatständer

Plakatständer als 
Bodenständer, bestehend 
aus einer Stahlplatte 300 x 
300 x 3 mm 
und Haltestab Ø 10 mm x 
990 lang mit Innengewinde 
M4, beschichtet nach RAL 
9006 (silber) oder 9005 
(tiefschwarz), jeweils 
seidenmatt.  Ausführung 
verschraubt, Filzgleiter 
auf der Stahlplatte. 
Sämtliche Einsteckteile und 
Schildhalter aus unserem 
Programm können oben 
montiert werden.

B.Nr. 23048   RAL 9005/9006

Poster holder

Poster stand as floor stand, made of 
a steel plate 300 x 300 x 3 mm and 
supporting bar Ø 10 mm x 990 long 
with internal thread M4, coated acc.  
to RAL 9006 (silver) or 9005  
(pitch black), each semi-gloss.   
Screwed version, felt gliders on the 
steel plate. All plug-in parts and the 
sign holder from our product line  
can be mounted on top.

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04     08  (RAL 9006)

Oberflächen / finishes *   OS  =  01    02	   03	   04    08  (RAL 9006)
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STABI – PLAKATHALTERSYSTEM
SIGN HOLDER – Modular system 

Universell einsetzbar / Universal applicability

1) Steckbuchse 12 Ø, ohne unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von oben, passend in Rundrohr 30 Ø bzw. 
Vierkantrohr 30  x 2, Bohrloch 12 Ø 

1) Plug socket 12 Ø, without centring pin on bottom

for welding from above, fits round tube 30 Ø/  
rectangular tube  30 x 2, bore 12 Ø 

Steckbuchse STABI  
zum Einkleben in Holzplatte

14,5 ø x 25,5, 
Bohrung 12 ø x 25 tief 
Einkleben z. B. mit UHU Endfest 300

Plug socket STABI for gluing in wood shelf

14,5 ø x 25,5, bore 12 ø x 25 deep, gluing e.g. with UHU Endfest 300

1) Steckbuchse 12 Ø, ohne unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von oben, passend in Rundrohr 25 Ø bzw.
Vierkantrohr 25  x 2, Bohrloch 12 Ø 

1) Plug socket 12 Ø, without centring pin on bottom

for welding from above, fits round tube 25 Ø/  
rectangular tube  25 x 2, bore 12 Ø 

2) Steckbuchse 12 Ø, mit unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von unten, passend in Rundrohr 30 Ø x 2, 
Vierkantrohr 30  x 2, Bohrloch oben 12 Ø + unten 6 Ø

2) Plug socket 12 Ø, with centring pin on bottom

- for welding from above and below 
- fits round tube 30 Ø x 2, rectangular tube 30  x 2
- bore top 12 Ø + bottom 6 Ø

2) Steckbuchse 12 Ø, mit unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von unten, passend in Rundrohr 25 Ø x 2, 
Vierkantrohr 25  x 2, Bohrloch oben 12 Ø + unten 6 Ø

2) Plug socket 12 Ø, with centring pin on bottom

- for welding from above and below
- fits round tube 25 Ø x 2, rectangular tube 25  x 2
- bore top 12 Ø + bottom 6 Ø

STABI – zum Einschweißen in Rohr Ø/  30 mm

Merkmale: Haltestab 8 Ø; Raststift 2 Ø, Schlitzbreite 2,3 mm

STABI –  for welding in tube Ø/  30

Features: supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø, slot width 2.3 mm

STABI –  zum Einschweißen in Rohr Ø/  25 mm

Merkmale: Haltestab 8 Ø; Raststift 2 Ø, Schlitzbreite 2,3 mm

STABI –  for welding in tube Ø/  25

Features: supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø, slit width 2.3 mm

	 rund: 28 lg	 vierkant: 31,5 lg
B.Nr. 	 22031	 22036

	 rund: 25,5 lg	 vierkant: 26,5 lg
B.Nr. 	 22030	 22035

	 rund: 32 lg	 vierkant: 33 lg
B.Nr. 	 22033	 22038

	 rund: 27,5 lg	 vierkant: 28 lg
B.Nr. 	 22032	 22037

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01  Stahl blank    10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01  Stahl blank    10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01  Stahl blank    10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01  Stahl blank    10

B.Nr. 	 22040

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 10	
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Steckbuchse STABI  
zum Verschrauben in Metallrahmen

14,5 ø x 25,5
Beim Einbau in ein Rohr mit mind. 2 mm Wanddicke  
ist ein Innengewinde M 12x1 einzubringen. Zur Sicherung  
empfehlen wir Loctite Nr. 648 für Fügeteile oder  
gleichwertige Produkte. Produkt baugleich mit B.Nr.22040.

Plug socket STABI for screwing in metal frame

14,5 ø x 25,5 – An interior M 12 x 1 thread is required When installing in  
a tube, minimum wall thickness 2 mm. We recommend securing it with  
Loctite No. 648 or similar. Product identical to B.Nr. 22040.

Haltestab-System STABI 
Stirnseite glatt

Haltestab 8 Ø; 
Raststift 2 Ø,  
passend in
B.Nr. 23020/
...24/...40/
...42/...44/...46

Supporting rod system STABI front side smooth 

Supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø,  
fits B.Nr. 23020/23024/23040/23042/23044/23046

Haltestab-System STABI 
Bohrung oben 5 Ø x 23

Haltestab 8 Ø; Raststift 2 Ø,   
und Gewindestift passend nur für ECO-Line

Supporting rod system STABI, bore on top 5 Ø x 23

Supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø,   
and threaded pin, only fits the ECO Line

Haltestab-System STABI
Gewinde-Bohrung M4 oben

Haltestab 8 Ø; passend in 
23020/...24/...36/...40/...42/...44/...46

Supporting rod ECO Line Threaded bore M4 on top

Supporting rod 8 Ø, fits B.Nr. 23020/23024/ 
23040/23042/23044/23046

Schildhalter in U-Form, ECO LINE

Die Schildbreite beträgt 5 mm. Ausführung aus 1mm Stahlblech  
gebogen. Der unten angeschweißte Fixierstift 5 Ø x 20 passt nur in 
das Haltestab-System STABI mit Bohrung oben (022211 ff),  
Beschichtung RAL 9006, weißaluminium

U-shaped sign holder

The width of the sign is 5 mm. Made of bent 1mm steel sheet. the 
bottom welded locating pin 5 Ø x 20 only fits the supporting rod sys-
tem STABI with the bore on top (022211 ff),  
coating RAL 9006, white aluminium

Einsteckteil z. Klemmen ECO LINE mittels Rändelschrauben

Ausführung wie Schildhalter; passt nur in das Haltestab-System STABI 
mit Bohrung oben (022211 ff), 
 

Holder for clamping with a knurled-head screw

Design like sign holder;  only fits in the supporting rod system STABI 
with the bore on top (022211 ff), 

Länge / length  L =	 60	 100	 200	 300
B.Nr. 	 022011	 022012	 022013	 022014

Länge / length  L =	 60	 100	 200	 300
B.Nr. 	 022211	 022212	 022213	 022214

Länge / length  L =	 60	 100	 200	 300
B.Nr. 	 24021	 24022	 24023	 24024

L/H = 	 150/80 A5 	 210/80 A5 	 210/150 A4 	 297/80 A4 
B.Nr. 	 24050	 24052	 24054	 24056

L = 	 150 = A5 	 210 = A5  /A4 	 297 = A4 
B.Nr. 	 24040	 24041	 24042

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 08  Stahlblech, beschichtet, RAL 9006

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 08  Stahlblech, beschichtet, RAL 9006

B.Nr. 22042        Montageschlüssel/mounting key: B.Nr. 022042

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 10	
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Glastablarhalter für Vitrinen 

1) Auflagezapfen für Glastablar 14 Ø x 20,5
passend in Metallrahmen
Bohrung im Metallrahmen 
5 mm Ø

Glass shelf holder for display cases 

1) Support pin for glass shelf 14 Ø x 20.5
suitable for metal frame
Bore in metal frame 5 mm Ø

3) Auflageelement für Glastablar 19 Ø x 45
zum Verschrauben von hinten

3) Support element for glass shelf 19 Ø x 44
for bolting from the back

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

B.Nr.	 51010	
	

B.Nr.	 51012	
	

B.Nr.	 51014	
	
Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

2) Auflagezapfen für Glastablar 14 Ø x 20,5
passend in Glasrückwand
Bohrung im Glas 6 mm Ø

2) Support pin for glass shelf 14 Ø x 20.5
suitable for glass back wall
Bore in glass frame 6 mm Ø

Dekostift 6 Ø 

Die Lösung für die ganz einfache, preis-
günstige Warenpräsentation. Es sind keine 
Steckbuchsen erforderlich. In die Rückwand 
werden 5 mm große Löcher mind. 14 mm 
tief gebohrt. Rückwanddicke 16 - 25 mm. 
Die Dekostifte werden in die Rückwand 
eingepresst. Zusätzliches Kleben ist vor-
teilhaft. Es werden 3 verschiedene Längen 
angeboten. Nennmaß 100 / 150 / 200 
mm. Eine tiefe Auskerbung (Einstick)  
verhindert das wegrutschen der Ware. 

Deco peg 6 Ø
			      	    
The solution for the very simple, inexpensive presentation of goods. No plug sockets 
are required. 5 mm bores that are at least 14 mm deep are drilled into the back 
wall. Thickness of back wall 16-25 mm. The deco pegs are pressed into the back 
wall. Adding gluing is advantageous. Three different lengths are available. Nominal 
dimensions 100 / 150 / 200 mm. A deep notch prevents the goods from slipping.

dekostifte

Die einfache und preisgünstige Warenpräsentation
Simple and inexpensive presentation of goods

Maße / dimensions	 6 Ø 115 lg	 6 Ø 165 lg	 6 Ø 215 lg
B.Nr. 	 24071	 24072	 24073

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	
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-4,5 mm je Seite

-4,5 mm je Seite
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Trennwandhalter 25 Ø x 28+ (nur für senkrechten Einbau)

passend für 8 mm Glas/Plexiglas 
in Verbindung mit der Steckbuchse 28003.

Das Einlassen der Steckbuchse 
30 Ø 5 tief ist zu empfehlen.

Partition wall holder 25 Ø x 28+ (only for vertical installation)

suitable for 8 mm glass/Plexiglass in combination with 
the plug socket 28003.

We recommend recessing the plug socket 
30 Ø by 5 mm.

B.Nr.	 51022	
	
Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Trennwandhalter 30 Ø x 35+ (nur für senkrechten Einbau)

passend für 10 mm Glas/Plexiglas in Verbindung mit der 
Bodenbuchse TERRA II Nr. 31001. Das Einlassen der  
Bodenbuchse 40 Ø 7,5 tief ist zu empfehlen.

Partition wall holder 30 Ø x 35+ (only for vertical installation)

suitable for 10 mm glass/Plexiglass 
in combination with the floor socket  
TERRA II No. 31001

We recommend recessing the  
floor socket 40 Ø by 7.5 mm.

B.Nr.	 51020	
	
Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

trennwandhalter
Partition wall holder

Flexibel und individuell 
Flexible and individual

ein
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Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

B.Nr. 	 51006

Einbau-Klemmhalter 
für Glas und Plexiglas

M6 innen

Mounted Clamping bracket for glass and plexiglass

B.Nr. 	 51001

Einbau-Klemmhalter 
für Glas und Plexiglas

M6 aussen

Mounted Clamping bracket for glass and plexiglass

Kunststoffschraube  
u. Zwischenlage
plastic screw  
and pad

Kunststoffschraube  
u. Zwischenlage
plastic screw  
and pad

Anwendung
waagrecht

oder 

senkrecht

Anwendung
waagrecht

oder 

senkrecht
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B.Nr. 	 14200

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	Bitte beach-
ten Sie die 
Mindestmenge 
bei diesen 
Produkten bzw. 
die Lieferzeit 
(jeweils auf 
Anfrage). 
Hakenteil aus 
Edelstahl, blank

Glasklemmhalter für Rückwand 8 - 15 mm (Glas) 		

ohne Steckbuchse zum direkten Einbau in Glas

Clamp for glass shelf  for back wall 8 - 15 mm glass

B.Nr. 	 50401

B.Nr. 	 50411

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

keine Steckbuchse 
nötig

No plug socket 
required

keine Steckbuchse 
nötig

No plug socket 
required

Glashalter 	für gelochte Rohre und Schlitzschienen 		

Als Basis für die Glastablaraufnahme dient der form‑
schöne Glashalter B.Nr. 14120 für 8 mm Glas. Die 
hintere Einhängung ist für das angegebene Schlitzbild 
und die Wanddicke abgestimmt und ist bei Bestellung 
anzugeben. Die nebenstehende Zeichnung erleichtert 
Ihnen das Eintragen der Maße.

Glass holder  for slotted rails and tubes with holes

The glass shelf is held by glass holder no. 14120 for 8 mm glass. The back hooked 
tab is custom made for the specified slot pattern and wall thickness and must be 
indicated when ordering. The drawing serves as a guide for specifying dimensions.
Please note the minimum order and the delivery times for this product 
(please contact us).  Hook, stainless steel, polished 

Glasklemmhalter für Rückwand 16 - 19 + 22 - 25 mm Holz 		

ohne Steckbuchse zum direkten Einbau in Holz / Glas

Clamp for glass shelf 
for back wall 16 - 19 + 22 - 25 mm wood

without plug socket, to be mounted directly in wood / glass 

Anwendung
waagrecht

oder 

senkrecht

Anwendung
waagrecht

oder 

senkrecht
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Brillenpräsentstift 8 Ø x 80 lg 				  
   	    
Zum Einbau in Plexi-, Acrylglas u. ä. Der Bügel der Brille liegt vorn in der Vertiefung 
des Stiftes auf. Die Bügel finden in den hinteren Öffnungen der Rückwand sicheren 
Halt. Die Befestigung erfolgt mittels Kreuzschlitzschraube M 4 x 20, DIN 965, verz. 
und Unterlegscheibe 4,3 Ø DIN 125, verz. und ist im Lieferumfang enthalten. 
Sonderlängen auf Anfrage

Eyeglass peg 8 Ø x 80 lg 
			      	    
For mounting on Lucite, acrylic glass or similar. The bridge of the glasses rests in 
a groove on the peg. The earpieces rest securely in openings on the back wall. 
Fastened with a Phillips head screw  M 4 x 20, DIN 965, and washer 4.3 Ø  
DIN 125, which are included.

B.Nr. 	 50310

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 03	 10	

ZUBEHÖR

BRILLENPRÄSENTER
Presenter for glasses

Für eine perfekte Optik
For a perfect look
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MYKONOS I Brilleneinzelpräsenter

Der Brillenpräsenter 
Mykonos aus 2 mm ø 
Edelstahl gebogen und pas-
sende Einpressbuchse 8 ø 
aus Aluminium, Bohrung im 
Holz 8 mm ø für Rückwand 
13 - 25 mm, fest montiert.
Bohrlochtiefe 14,5 mm.

MYKONOS I single eyeglass presenter 

The Mykonos eyeglass presenter is made of  
2 mm ø bent stainless steel and corresponding  
pressfit bushing 8 ø made of aluminum,  
8 mm ø bore in wood for back wall 13 - 25 mm,  
fix mounted. Bore hole depth 14.5 mm.

MYKONOS II Brilleneinzelpräsenter

wie MYKONOS I. Querbügel gebogen. Siehe Bild 1 oben
Same as MYKONOS I. Curved bracket. See pic 1 above.

MYKONOS II single eyeglass presenter

santorin Brilleneinzelpräsenter	          Der Brillenpräsenter 
Santorin ist steckbar, Halter 
19 ø x 40 lg mit Raststift. 
Dazu passende Steckbuchse 
24062 verschraubt.  
Für Rückwand 13-19 mm.  
Tablar aus Acrylglas 4 mm.  
Die Fixierbohrung erfolgt 
nach nebenstehender  
Zeichnung. Der Rückwand
abstand beträgt 25 mm.

santorin single eyeglass presenter

The Santorin single eyeglass presenter is  
pluggable, holder 19 ø x 40 lg with latch  
pin. The corresponding plug socket 24062  
screwed. For back wall 13-19 mm. Acrylic shelf  
4mm Drill fixing bore as in the adjacent drawing. Distance to back wall is 25 mm.

Rhodos Brillenmehrfachpräsenter	          Der Brillenpräsenter Rhodos 
ist fest an der Rückwand 
von hinten verschraubt. 
Halter 19 ø x 40 lg. Einsatz 
paarweise. Für Rückwand
dicke 13 - 25 mm, Bohrloch 
6,5 ø in Holz- bzw. 10 ø  
in Glasrückwand. 
(Bei Bestellung bitte die 
Rückwanddicke wegen 
Schraubenlänge angeben). 
Tablar aus Acrylglas  
od. Glas 5 - 6 mm;
Rückwandabstand: 25 mm

Rhodos multiple eyeglass presenter

The eyeglass presenter Rhodos is screwed to the back wall from behind. Holder 
19 ø x 40 lg. Used pairwise. For back wall thickness 13 - 25 mm, bore hole 6.5 
ø in wood or 10 ø in glass panel. (when ordering please specify the  
thickness of the back wall, need for screw length). Shelf acrylic glass or  
glass 5 - 6 mm; Distance to back wall: 25 mm

korfu Brillenmehrfachpräsenter

Der Brillenpräsenter Korfu ist steckbar, Halter 19 ø x 40 lg. 
Dazu passende Einpressbuchsen ohne Schlitze zum Einpressen/Einkleben. 
Für Rückwanddicke 13 - 25 mm, Bohrloch 12 ø. 
Tablar aus Acrylglas od. Glas 5 - 6 mm;  
Rückwandabstand: 25 mm

Bohrlochabstand bei 
2/3 Brillen: 190/380 mm
Tablarlänge bei 
2/3 Brillen: 380/570 mm
Tablarbreite bei 
2/3 Brillen: 125 mm
Einsatz paarweise.

korfu multiple eyeglass presenter

The Korfu eyeglass presenter is pluggable, holder 19 ø x 40 lg. 
Corresponding pressfit bushings without slots for pressing in/gluing. 
For back wall thicknessess 13 - 25 mm, bore hole 12 ø.
Shelf made of acrylic glass or glass 5 - 6 mm;  
Distance to back wall: 25 mm
Bore hole spacing for 2/3 eyeglasses: 190/380 mm
Shelf length for 2/3 eyeglasses: 380/570 mm
Shelf width for 2/3 eyeglasses: 125 mm – Used pairwise.

	 9,5 Ø x 16,5 lg	 9,5 Ø x 16,5 lg 	
B.Nr.	 24001	 24001

	 9,5 Ø x 16,5 lg	 9,5 Ø x 16,5 lg 	
B.Nr.	 24005	 24005

Acrylglastablar

BRILLENPRÄSENTER
Presenter for glasses

Für eine perfekte Optik
For a perfect look

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01  /	 10			   04  /  10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01  /	 10			   04  /  10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 04	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 04	

Halter steckbar/holder plugable ø14,5x40 mit Raststift/with pin 	B.Nr. 24011
Steckbuchse/plug socket 22 ø x 26,5	 B.Nr. 24062

Halter steckbar/holder plugable 19 ø x 40 mit Raststift/with pin 	B.Nr. 24012
Einpressbuchse/pressfit bushing 19 ø x 24,5	 B.Nr. 24070

 01	 02	 03	 04	

 01	 02	 03	 04	

1

Bohrlochabstand bei 2/3 Brillen/Bore hole spacing for 2/3 eyeglasses: 190/380 mm
Tablarlänge bei 2/3 Brillen / Shelf length for 2/3 eyeglasses: 380/570 mm
Tablarbreite bei 2/3 Brillen / Shelf width for 2/3 eyeglasses: 125 mm

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Kunststoffringe ø 19/9,7/6,5 x 1,5 dick (für Glas)                    B.Nr.	24019

Halter fest/ holder fixed 19 ø x 40  		          B.Nr.	24016
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für System SOLO

Tragarm Ø 15 mm; 
Rückwandabstand 
6 mm
Glastiefe = 
L - 4 mm 
z. B. bei 200 mm 
-> Glastablar = 
196 mm

für Glasstärken: 
6 / 8 / 10 mm

for SOLO system

Carrying arm Ø 15 mm; distance to back wall 6 mm
Glass depth =  L - 4 mm e.g. for 200 mm -> Glass shelf = 196 mm

for glass thicknesses: 6 / 8 / 10 mm

Glastablar-
Klemmarm
GLASS SHELF CLAMPING ARM 

Neues für Glas / New for glass

Jeweils 2 Tragarme dieses Typs dienen zur Aufnahme eines Glastablars, das 
auf den O-Ringen aufliegt. Zwei passend abgestimmte Winkel mit genauer 
Vorspannung drücken das Glastablar auf die O-Ringe. Dadurch ist es in der Tiefe 
fixiert und ein Verschieben in Längsrichtung wird verhindert. In Querrichtung 
ist das Glastablar nur mit starkem Seitendruck zu verschieben. Es werden keine 
Bohrungen im Glastablar benötigt. 
 
Ein Austausch ist daher ohne Werkzeug möglich. 

Einsatzbereich: Hochbeanspruchte Glastablare im Thekenbereich und ähnlichem.
Wir empfehlen hier ESG-Glas.

Two carrying arms of this type serve to support a glass shelf, which rests on 
O-rings. Two precisely pretensioned metal angles press the glass shelf onto the 
O-rings. That fixes the shelf in depth and prevents front to back movement. The 
glass shelf can only be moved side to side if very strong pressure is applied 
from the side. No bores are required in the glass shelf. 
It can therefore be replaced without tools. 

Area of application: Glass shelves that are subject to high stress, such as in 
sales counter areas or similar.

We recommend single-pane safety glass.

für System SOLO LIGHT

Tragarm Ø 12 mm; 
Rückwandabstand 
6 mm
Glastiefe = 
L - 4 mm 
z. B. bei 200 mm 
-> Glastablar = 
196 mm

für Glasstärken: 
6 / 8  mm

for SOLO LIGHT system

Carrying arm Ø 12 mm; distance to back wall 6 mm
Glass depth = L - 4 mm 
e.g. for 200 mm -> Glass shelf = 196 mm
for glass thicknesses: 6 / 8  mm

für System MINI 8

Tragarm Ø 8 mm; 
Rückwandabstand 
4 mm
Glastiefe = L

Glasstärken: 
5 / 6 mm

for MINI 8 system

Carrying arm Ø 8 mm; distance to back wall 4 mm
Glass depth = L

Glass thicknesses: 5 / 6 mm

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 10	

L =	 200	 260	 310	 360 	
B.Nr.	 151071	 15107	 15108	 15109

L =	 200	 260	 310	  	
B.Nr.	 192071	 19207	 19208

L =	 150	 200	 250	 300 	
B.Nr.	 22050	 22051	 22052	 22053
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Das hier vorgestellte Bauelement, B.Nr. 50001, Boden-/Stirngabel ist für 
viele Bedarfsfälle im Gondelbau geeignet. 

The element, B.Nr. 50001, floor / top fork presented to create plexiglas and glass 
gondolas in many variations.

1) 	Anwendung 
	 bodenseitiger Bereich 
	 f. Holzbefestigung 

	 bottom area 
	 application 
	 wood fixed

2) 	Anwendung 
	 bodenseitiger Bereich 
	 f. Holz, Glas, Plexiglas 

	 bottom area 
	 application 
	 for wood, glass, plexiglass

3) 	Anwendung 
	 stirnseitiger Bereich 
	 für Holz - Holz 

	 top area 
	 application 
	 for wood – wood

5) 	Anwendung 
	 stirnseitiger Bereich 
	 für Glas - Glas 

	 top area 
	 application 
	 for glass – glass

4) 	Anwendung 
	 stirnseitiger Bereich 
	 für Holz - Glas 

	 top area 
	 application 
	 for wood – glass

TO
P

-L
IN

E

  B.Nr. 50001

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Boden-/Stirngabel bottom / top fork

Die Anwendungsbeispiele sind 
im Detail aufgeführt:

The application samples are 
listed detailed:

Ausführung doppelseitig auf Anfrage.
Application two sided upon request:
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RELING
Ware im Rampenlicht
Merchandise in the 
spotlight

RELING – 
Begrenzungssysteme für Fachboden und Ablagen		
    
Unser neues Relingsystem bietet außergewöhnlich viele Anwendungsmöglichkeiten 
zur Gestaltung von Glas- und Holzfachboden. Kernstück dieses Systems ist ein 
sogenannter Relingzapfen, der in 3 Ausführungen für Glas und für Holz  lieferbar 
ist. Der Relingzapfen kann an beliebiger Stelle des Glas- oder Holzfachbodens ohne 
zusätzliche Bohrung geklemmt werden. Die Art der Klemmung ermöglicht 
die Anwendung bis 45° Schräge absolut sicher.
Durch die Anordnung mehrerer Schlitze kann der Fachboden beliebig unter-
teilt werden. Das kann mit Glas- oder Plexiglasteilern erfolgen. Ferner sind zum 
Begrenzen und Unterteilen auch Drahtbügel 5 Ø bzw. 6 Ø lieferbar. 

Im Schuhbereich sind Bügel von 8 mm Ø mittig im Relingzapfen einsteckbar 
und sogar frontseitig mit Glasstreifen kombinierbar. Für die Anwendung bei 
Glasfachboden, gerade bzw. schräg mit 25° und 45°, sind neu entwickelte 
Glastragarme mit einer Kopfschraube und Glasringen zum Anschrauben des 
Glasfachbodens vorgesehen. Die Ausführung für Holzfachboden, schräg mit 25° 
und 45°, wird mit den neuen Holztragarmen erreicht. Für den waagrechten 
Einsatz sind unsere Artikel B.Nr. 14113, 14114, 14115 geeignet (siehe Seite 9).

RELING – 
Organizing system for shelves

Our new RELING system provides numerous new applications for designing 
glass and wood shelves and organizing merchandise. The core of this system is 
the RELING peg, which is available in 3 versions – for glass and for wood. The 
RELING peg can be clamped on the glass or wood shelf in any position and 
requires no bore. Its clamping mechanism allows shelves to be tilted up to 
45° – absolutely safely.
Various slots allow the shelf to be divided as needed, either with glass or acrylic 
dividers. Moreover, 5 Ø and 6 Ø metal dividers are also available for organizing 
and dividing your shelves.

For shoes, an 8 Ø support is available, which can be inserted in the center of 
the RELING peg and can even be combined with glass strips in the front. Glass 
shelves, level or with a 25° or 45° tilt, are fixed to newly developed glass carrying 
arms with a decorative screw and glass rings. Likewise, wood shelves with a 25° 
or 45° tilt are fixed to new wood carrying arms. Items No. 14113, 14114, 14115 
are suited for horizontal applications (see page 9).

Begrenzungsbügel 5 Ø für Relingzapfen 20  Ø x 23 lg Metal divider 5 Ø for RELING peg 20 Ø x 23 long  

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

B.Nr. 		  42010 	

Reling-Zapfen 20 20 Ø x 23 lg

Besonders geeignet zur Präsentation leichter Ware, wie Brillen, 
Parfümerieartikel, Schuhe und ähnliches. 

aus Aluminium, 
im Winkel von 3 x 90°, 
5 mm breit; geschlitzt 
zur Aufnahme von 
Glas, Plexiglas und 
Begrenzungsbügeln 

RELING Peg 20 20 Ø x 23 long

Especially well-suited for presenting lightweight merchandise like eyeg-
lasses, perfume, shoes or similar items.

B.Nr. 	 42001

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

RELING für Glasfachboden 
von 6 mm Dicke und 5 mm Teiler, klemmbar

RELING for glass shelves 
6 mm thick and 5 mm dividers, clamp-on
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Begrenzungsbügel 6 Ø Metal divider 

Länge / length         L =	260	 310	 360
B.Nr.	 40031	 40032	 40033

empf. Tiefe Glasfachboden	 330	 380	 430      = rec. depth wood shelf	 	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	  10	

Glastragarm 45° 45° carrying arm for glass shelves

Oberflächen / finishes *    OS  =    10B.Nr. 40040 	

Schuhvorwahlbügel 8 Ø Shoe support  

Oberflächen / finishes *    OS  =    10B.Nr. 40050 	

RELING für Glasfachboden  von 6 - 10 mm Dicke 
				       und 6 mm Teiler, klemmbar 
Reling-Zapfen 22 22 Ø x 32 lg 

aus Aluminium, im 
Winkel von 3 x 90°, 
6 mm breit; geschlitzt 
zur Aufnahme von 
Glas, Plexiglas und 
Begrenzungsbügeln 

RELING for glass shelves, 6-10 mm thick and 
				     6 mm dividers, clamp on
RELING Peg 22 22 Ø x 32 long

Aluminum, three slots at 90° angles, 6 mm wide, slots for glass,  
plexiglass and metal dividers and borders.

B.Nr. 	 40001

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Glastragarm 25° 25° carrying arm for glass shelves 

Länge / length         L =	260	 310	 360
B.Nr.	 40021	 40022	 40023

empf. Tiefe Glasfachboden	 330	 380	 430     = rec. depth wood shelf		

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	  10	

Anwendung waagrecht

Tragarme und Glasfachboden sind mit 2 Kopfschrauben und Glasringen ver-
schraubt. Die Glasbohrung ist 10 mm Ø, Glasdicke 6 - 10 mm. 

Glastragarm waagrecht

For horizontal applications

Carrying arms and glass shelves are fastened with 2 screws and glass rings. 
The bore diameter is 10 mm, glass thickness 6 - 10 mm. 

Straight carrying arm for glass shelves

Länge / length         L =	200	 260	 310	 360
B.Nr.	 40010	 40011	 40012	 40013

empf. Tiefe Glasfachboden	 220	 330	 380	 430    = rec. depth wood shelf	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	  10	
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Holztragarm 25° 25° carrying arm for wood shelves 

Länge / length         L =	200	 260	 310	 360
B.Nr.	 41020	 41021	 41022	 41023

empf. Tiefe FB/= rec. depth 	220	 220	 220	 220	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Holztragarm 45° 45° carrying arm for wood shelves 

Anwendung waagrecht: Tragarme und Glasfachboden sind verschraubt. 
Dazu verwenden Sie die Tragarme B.Nr. 14113, 14114, 14115 auf Seite 9.	

For horizonal applications: The glasses shelves are screwed on to the arm. 
Use arms No. 14113, 14114, 14115 (page 9) for this purpose.

Begrenzungsbügel 6 Ø Metal divider 

 Oberflächen / finishes *   OS  =    10B.Nr. 41040 	

Schuhvorwahlbügel 8 Ø Shoe support  

Oberflächen / finishes *    OS  =    10B.Nr. 41050 	

RELING für Holzfachboden 
von 16-20 mm Dicke und 6 mm Teiler, klemmbar

Reling-Zapfen 22 Ø x 42 lg

aus Aluminium, 
im Winkel von 3 x 90°, 
6 mm breit; geschlitzt 
zur Aufnahme von 
Glas, Plexiglas und 
Begrenzungsbügeln 

RELING for wood shelves 
16-20 mm thick and 6 mm divider, clamp on

RELING Peg 22 Ø x 42 lg

Aluminum, three slots at 90° angles, 6 mm wide, slots for glass, plexig-
lass and metal dividers and borders.

B.Nr. 	 41001

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04

Tragarme und 
Holzfachboden sind 
verschraubt.
Shelf is fixed to 
carrying arms with 
screws.

Länge / length         L =	200	 260	 310	 360
B.Nr.	 41030	 41031	 41032	 41033

empf. Tiefe FB/= rec. depth	 220	 220	 220	 220	

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 02	 03	 10	

Tragarme und 
Holzfachboden sind 
verschraubt.
Shelf is fixed to carrying 
arms with screws.

R
ELING
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RELING-
Zapfen

Teiler
in mm

Länge Glasbegrenzer in mm

ohne Längsteiler: mit Längsteiler

vorn seitlich

800 - 33 = 767
- 11* 
= 756 : 2 = 378

*Maß für 
Längsteiler

20 Ø
Glasfachboden

5
800 - 33 
= 767

330 - 18
= 312

22 Ø
Glasfachboden

6
800 - 33 
= 767

330 - 22
= 308

Holzfachboden 6
800 - 33 
= 767

330 - 18
= 312

Berechnungsbeispiel: 800 x 330 mm Außenmaß

RELING 
Peg

dividers
in mm

length divider in mm:

without divider: with divider:

vorn seitlich

800 - 33 = 767
- 11* 
= 756 : 2 = 378

* dimensions 
for divider

20 Ø
glass shelves

5
800 - 33 
= 767

330 - 18
= 312

22 Ø
glass shelves

6
800 - 33 
= 767

330 - 22
= 308

wood shelves 6
800 - 33 
= 767

330 - 18
= 312

Calculation example: outer dimensions 800 x 330 mm 
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Mit wenigen Elementen sind die verschiedensten 
Aufsätzte einfach oder mehrfach übereinander  
stehend ausführbar. Die Standsäule ist wahlweise  
15 ø oder 25 ø x 2 (Rohr) dick. Die Standardlänge 
von Oberkante Tisch zu Oberkante Flansch beträgt 
200 mm, Sonderhöhen sind lieferbar.

With just a few elements, single or multiple tiers can 
be created on a stand. The stand can be either 15 
or 25 ø x 2 (tube) thick. The standard length from 
the upper edge of the table to the upper edge of the 
flange is 200 mm, custom heights are available.

B.Nr. 	 D 15ø:  28031	 E 25ø: 28036

B.Nr. 	 Glas: 28011	 Holz: 28021

B.Nr. 	 C1 Glas: 28016	 C2 Holz: 28026

Glass or wood tiers

glas- oder
Holzaufsatz

A) Steckbuchse 30 Ø mit 4 Schlitzen

Grundelement für Glas-/Holzaufsatz

B1)  Glasklebeflansch 50 Ø 

zur Glasbefestigung mit UV-Kleber

D)  Standsäule 15 Ø x 2 (Rohr)

für L = 200 mm zum Weiterbau, unten angedrehte Aufnahme für Steck‑ 
buchse B.Nr. 28003, 2 montierte Raststifte zur Fixierung. Oben mit Klemm‑ 
schrauben zum Feststellen am jew. Glas-/Holzklebe- bzw. schraubflansch.

E)  Standsäule 25 Ø  x 2 (Rohr)

für L = 200 mm zum Weiterbau, unten eingepresster Zapfen mit Aufnahme 
für Steckbuchse B.Nr. 28003, 2 montierte Raststifte zur Fixierung. Oben mit 
Klemmschrauben zum Feststellen am jeweiligen Glas-/Holzklebe- bzw. 
schraubflansch.

B2)  Holzklebeflansch 50 Ø 

zur Holzbefestigung  
mittels 4 Spax-Schrauben 3,5 ø

A) Plug socket 30 Ø with 4 slots

Base element for glass/wood tiers

B1) Adhesive flange for glass 50 Ø

for attaching glass with UV adhesive

C1) Screw flange for glass 50 Ø

Several can be used on top of each other. Only in combination with 
part no. 28003 and part no. 14004 (glass rings, pair). Glass thickness 
6-15mm possible, must be specified when ordering.

D) Stand pillar 15 Ø x 2 (tube)

for L = 200 mm, can be extended with additional elements, on the bottom there is 
a milled adapter to fit plug socket part no. 28003, 2 latch pins for fixing. Clamping 
screws on top to fix the glass/wood adhesive or screw flange.

E) Stand pillar 25 Ø x 2 (tube)

for L = 200 mm, can be extended with additional elements, on the bottom there 
is a press-fitted adapter to fit plug socket order no. 28003, 2 latch pins for fixing. 
Clamping screws on top to fix the glass/wood adhesive or screw flange.

B2) Adhesive flange for wood 50 Ø

for attaching wood with 4 Spax screws 3.5 ø

C2) Screw flange for wood 50 Ø

Several can be used on top of each other. 2 Spax screws 3.5 ø can be 
used to provide additional fixing.

A

D/E

C
B

B.Nr. 		  28003 

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	 10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	 10

Oberflächen / finishes *   OS  =   	 01	 02	 03	 04	 10

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

Oberflächen / finishes *    OS  =    10

C1)  Glasschraubflansch 50 Ø 

Zur Mehrfachanwendung übereinander. 
Nur in Verbindung mit B.Nr. 28003 
und B-Nr. 14004 (Glasringe, Paar). 
Glasdicke 6-15 mm möglich
bei Bestellung bitte angeben.

C2)  Holzschraubflansch 50 Ø 

Zur Mehrfachanwendung übereinander. 
2 Spax-Schrauben 3,5 ø zur zusätz‑ 
lichen Befestigung sind möglich
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A
Abdeck-/ Schutzkappe SOLO� 6
Abdeckkappe� 6 ,36, 39
Abhängarm SOLO LIGHT � 27
Abhängarme MINI 6 � 36
Abhängarme MINI 8 � 40 
Abhängarme SOLO � 8-10
Abhängstange SOLO � 12 
Abhängstange SOLO LIGHT � 28
accessories MINI 6 � 36
accessories MINI 8 � 40
accessories SOLO � 7
Adapter SOLO / adapter � 7
Anwendungsbeispiele SOLO � 4
AOSTA für SOLO� 19 
application examples SOLO � 4
assembly Key SCREW system � 43
Auflageelement für Glastablar� 54

B
Ballhalter SOLO/ ball holder � 11
BARI Schuhpräsenter / shoe presenter � 22
base SIGN HOLDER � 50 
Befestigungsschraube SOLO � 7 
Bohrvorrichtung MINI 8 � 39
Bohrvorrichtung SOLO � 6 
Brillenpräsenter � 57-58
Buchstütze SOLO/ book end � 11
Bundmutter MINI 6 � 35 
Bundmutter MINI 8 � 39
Bundmutter SOLO � 4, 7 + 8

C
carrying arm MINI 8 � 41
carrying arms SOLO LIGHT � 27
case nut 40 ø SOLO � 4
case nut MINI 6 � 35
case nut MINI 8 � 38
case nut SOLO � 8
clamp SIGN HOLDER � 50
CLAMPING ARM � 55
clamping bracket � 53 
classic Schuhpräsenter / shoe presenter � 16
clothing hanger frames � 13
Clothing hanger frame ECO, 12 ø, MINI 8 � 12, 41
clothing rod SOLO � 12
clothing rod SOLO LIGHT � 28
collar nut � 4, 7 + 8
collar nut MINI 4, 6 � 33, 35
collar nut MINI 8 � 39
conic sockets for glass MINI 8 � 40
cover cap � 6, 36, 39
cover cap/ protective cap SOLO � 6

D
Dekopodest SOLO/ deco platform � 26 
Dekostäbe SOLO/ deco rods � 26
DEKOSTIFTE / DECO PEGS � 54
Distanzringe SOLO/ spacer rings � 8
drilling guide MINI 8 � 39
drilling guide SOLO � 6
drywall plug socket SOLO � 4
Dübelbuchse MINI 8 � 39
Dübelbuchse SOLO/ wall plug socket � 6

E
eco Schuhpräsenter / shoe presenter � 20
ECO Steckbuchse / plug socket � 3
ECO-LINE Schildhalter / sign holder � 53
Einbau-Klemmhalter � 55
Einpressbuchsen SCHRAUBSYTEM + Kabinenhaken� 42
Einsteckteil Werbeschildhalter� 50, 53
Einzelglashalter SOLO � 12 + 26
elegance Schuhpräsenter / shoe presenter � 17
eyeglass pegs � 53-54

F
Face spanner � 45
Figurenstift SOLO/ figure pin � 26
filigran Schuhpräsenter / shoe presenter � 17
Firenze 4/6 Schuhpräsenter / shoe presenter � 22
fitting Room Accessories � 49
Flachmutter SOLO � 8
Flanschadapter SOLO/ flange adapter � 11
frontal Schuhpräsenter / shoe presenter � 17
further accessories SOLO � 26
Fußplatte WERBESCHILDHALTER � 50
genova Schuhpräsenter / shoe presenter � 23

G
Gelenkhakenschlüssel � 7, 35, 38, 45
GLAS- oder HolzAUFSATZ� 64
Glashalter / glass holder � 56
Glashalter SOLO/ glass holder � 11
Glasklemmhalter / clamp for glass shelf � 56
Glassteckbuchsen doppelt / glass plug sockets double � 5
Glassteckbuchsen Konusf. MINI 8 � 40
Glassteckbuchsensystem / glass plug socket system � 5
GLASTABLAR-KLEMMARM / glass shelf clamping arm� 59
Glastablarhalter � 54
glass or wood tiers� 64
gracia Schuhpräsenter / shoe presenter � 18
gracia Schuhpräsenter Boden/ shoe presenter floor � 21

H
Haltestab Werbeschildhalter � 50
Haltestab STABI � 53  
Hakenschiene für Accessoires � 24
hanger arm MINI 4 and mandrel� 33
hanger arms MINI 8 � 40
hanger arms SOLO � 8-10
hanging clothing rod SOLO � 12
hanging clothing rod SOLO LIGHT � 28
Helm-/Huthalter SOLO/ helmet / hat holder � 11
Hinged hook spanner � 7, 35, 38, 45
Holzschraubbuchse SOLO � 5
HOLZAUFSATZ� 60
Hülsenmutter MINI 4, 6 � 33, 35
Hülsenmutter MINI 8 � 38
Hülsenmutter SOLO 40 ø � 4
Hülsenmutter SOLO � 8

K
Kabinenhaken z. Einkleben � 49 
Kabinenhaken z. Schrauben und mit Außengewinde� 49
Kabinenstange � 49
Kabinenzubehör � 49
KLEMMARM System MINI 8 � 55
KLEMMARM System SOLO � 55
KLEMMARM System SOLO LIGHT � 55
KLETTERSTEIG für MINI 6/8 und SOLO� 19
Klemmhalter WERBESCHILDHALTER � 50
Konfektionsrahmen � 13
Konfektionsrahmen ECO ø 12, für MINI 8� 12, 41
Konfektionsstange SOLO � 12
Konfektionsstange SOLO LIGHT � 28
korfu Brillenpräsenter / eyeglass presenter � 54
Kunststoffringe SOLO � 8 

L
LINEA Abhängearme / straight arms (socket) � 25
LINEA Aufsteckarme / straight arms (rail) � 25
LINEA Einzelabhängung / single hanger arm � 25
LINEA Konfektionsstange / clothing rod � 24
LINEA Stange für Warenträger / merchandise rail � 24
LINEA Tragarm / carrying arm � 24
LINEA Tragbolzen / carrying bolt � 24
LINEA Zubehör / accessories SOLO� 24

M
MAGNUM Abhäng-/Tragarme / hanger/carryingarms � 29
MAGNUM Abhängarm / straight arm � 29
MAGNUM Tragarm / carrying arm � 29
MILANO 6/8 Schuhpräsenter / shoe presenter � 22
MINI 4 - Steckbuchsensystem/ plug socket system  � 32
MINI 4 Abhänghaken / Dorn� 33 
MINI 4 Glassteckbuchse / glass plug socket � 33
MINI 4 z. Einschrauben in Mauerwerk � 33
MINI 4 f. screwing into walls � 33
MINI 4 zum Einkleben + Bund / with collar - for gluing  � 32
MINI 4 zum Verschrauben+Bund / with collar, threaded � 32
MINI 6 - Steckbuchsensystem / plug socket system � 34
MINI 6 mit Rosette / with rosette � 34
MINI 6 zum Einkleben / for gluing � 34
MINI 6 zum Einkleben+Bund / with collar - for gluing  � 35
MINI 6 zum Verschrauben+Bund / with collar, threaded � 35
MINI 6 mit Sechskantmutter/ with hexagon nut� 35
MINI 6 Schnellmontagesteckbuchse/ quick-mounting plug socket� 36
MINI 8 - Steckbuchsensystem / plug socket system � 37
MINI 8 mit Rosette / with rosette � 37
MINI 8 zum Einkleben / for gluing � 37
MINI 8 mit Sechskantmutter/ with hexagon nut� 38
MINI 8 Schnellmontagesteckbuchse/ quick-mounting plug socket� 37
MINI 8 zum Einkleben + Bund / with collar - for gluing � 38
MINI 8 zum Verschrauben + Bund / with collar, threaded �38
Montageschlüssel SCHRAUBSYTEM � 42
Montageschlüssel / mounting key� 3, 6, 36, 37, 53
mounting flange SOLO � 6
mounting screw SOLO � 7
Muffe SOLO� 8
mykonos Brillenpräsenter / eyeglass presenter � 54

N
napoli Schuhpräsenter / shoe presenter � 23

P
Partition wall holder � 55
peg hook for drilling � 49
peg hook for gluing and with with external thread� 49
peg rack for accessories � 24
peg rod � 49
plain nut SOLO � 8
Plakathalter verstellbar � 51
Plakatständer � 51
plastic rings SOLO � 8
plug socket closed back SOLO � 3
plug socket MINI - sign holder � 50
plug socket STABI�  53
lug sockets SOLO LIGHT � 27
poster holder � 51
poster holder adjustable � 51
pressfit bushings SCREW system + Fitting Rooms� 42
Pressfit socket TREND� 30

R
RELING Begrenzungssystem / organizing system � 61-63
RELING f. Glasfachboden 6 mm / for glass shelves � 61
RELING f. Glasfachboden 6-10 mm / for glass shelves � 62
RELING f. Holzfachboden 16-19 mm / f. wood shelves � 63
RELING Maßtabelle / Table of dimensions � 63
rhodos Brillenpräsenter / eyeglass presenter � 54
Rohrverbinder / rod connector� 12
ROMA Schuhpräsenter / shoe presenter � 23

S 
salina Schuhpräsenter / shoe presenter � 16
santorin Brillenpräsenter / eyeglass presenter � 54
sarina Schuhpräsenter / shoe presenter � 17
Schildhalter / sign holder � 20
Schildhalter U-Form / sign holder U-shaped � 51
Schrägabhänger MINI 6 � 36
Schrägabhänger MINI 8 � 41
Schraubhaken SCHRAUBSYTEM � 43
SCHRAUBSYSTEM � 42
Schuheinzelpräsenter SOLO � 14 
Schuhpräsenter Übersicht / shoe displayer overview � 15
Schuhpräsenter MINI 8 � 41
Schuhpräsenter SOLO/ shoe displayer � 14
Screw hooks SCREW system � 43
SCREW SYSTEM � 42
shoe displayer MINI 8 � 41
sign holder � 50, 53
sign holder SOLO � 11
single glass holder SOLO � 12 + 26
single shoe displayer SOLO � 14
slanted waterfall MINI 6 � 36
slanted waterfall MINI 8 � 41
socket connector SOLO� 8
SOLO LIGHT Steckbuchsensystem / plug socket system � 27
SOLO mit Einrastnocken / with arresting pin � 3
SOLO Steckbuchsensystem / plug socket system � 3
Solo-Zubehör TERRA I + II / SOLO accessories TERRA � 48
Sporthelm-Präsenter / sports helmet presenter � 11
STABI Plakathaltersystem / Sign holder modular system� 52, 53
standard Schuhpräsenter / shoe presenter � 18
Steckbuchse für Rigips SOLO � 4
Steckbuchse hinten geschlossen SOLO � 3
Steckbuchse MINI - WERBESCHILDHALTER � 50
Steckbuchsen SOLO LIGHT � 27
Steckbuchsen STABI � 52
stepped arm SOLO� 10
Stirnlochschlüssel � 45
straight arm MINI 6 � 36
straight arm SOLO LIGHT � 27
Stufenarm SOLO � 10
Support pins and element for glass shelf � 54
Support rod Sign holder system� 50
Support rod  STABI� 53

T
T-Arm SOLO/ t-arm � 10
TERRA I + II Zubehör / accessories � 46
TERRA I Abschlußdeckel / cover plate� 44
TERRA I Bodenbuchsensystem / floor socket system � 44
TERRA II Abschlußdeckel / cover plate� 45
TERRA II Bodenbuchsensystem/ floor socket system � 45
TERRA Mittelraumständer / free-standing racks � 46-47
TERRA Mittelraumständer DUO / free-standing racks � 48
TERRA Standrohr / support tube� 46
TOP-LINE System / system � 60
TORINO Schuhpräsenter / shoe presenter � 23
Torsenstange SOLO/ torsion rod � 26
Tragarm MINI 4,6,8 � 33, 36, 41
Tragarme SOLO LIGHT � 27
Tragarme SOLO/ carrying arm � 8-10
TREND Einpressbuchse� 30
TREND Steckbuchsensystem/ plug socket system  � 30
TREND Zubehör / accessories � 30-31
Trennwandhalter � 55

V
Vormontageflansch SOLO � 6

W
wall plug socket MINI 8 � 39
wall-mounted support arm SOLO � 7 
Wandhalter SOLO � 7
weiteres Zubehör SOLO � 26
Werbeschildhalter SOLO � 11
Werbeschildhalter-System � 50
wood screw socket SOLO � 5
wood tiers� 60

Z
Zubehör MINI 8 � 40
Zubehör MINI 6 � 36
Zubehör SOLO � 7
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Top-Qualität im Laden- und 
Messebau ist planbar

Unsere Argumentation ist einfach und doch bedarf es einem 
präzisen Handling in allen Produktionsabschnitten, um sie 
überzeugend umzusetzen. 

Es genügt nicht aus einem Rohling ein perfektes Werkstück 
herzustellen. Erst durch die innovative Kombination der Einzelteile 
wird die Top-Qualität erreicht, die im Laden- und Messebau 
gefordert wird. 

Eine moderne, vollautomatische 
Produktion mittels CNC-gesteuerten 
Drehautomaten, ausgelegt mit 
C-Achse zur Komplettbearbeitung, 
sowie ein Bearbeitungszentrum 
modernster Bauart ermöglichen 
uns ein effizientes Arbeiten. Die 
Präzision dieser Maschinen ist für 
die einwandfreie Passgenauigkeit 
unserer Produkte unerläßlich. 

Innovation in Top-Form heißt nicht 
nur permanente Produktentwicklung 

sondern auch exzellente Marktkenntnisse in ständigem Austausch mit 
unseren Kunden.

Das bedeutet schnelle Umsetzung neuer Einflüsse, damit Sie immer
eine „Nasenlänge“ vorn liegen.

Ein leistungsstarkes Team komplettiert mit technischem Knowhow 
die Produktionskette und kontrolliert alle Prozesse bis zum fertigen 
Endprodukt.

Our motto is simple, but exacting performance in all production 
segments is required to achieve this goal.

It is not enough to produce a perfect work piece from raw materials. 
It is the innovative combination of individual elements that provides 
the high quality that store and trade show exhibits require.

State of the art, fully automatic production featuring CNC-lathes 
equipped with a C-axis for complete machining as well as a state 
of the art machining center allows us to work efficiently. The high 
precision of these machines is essential for the perfect fit of 
our products.

Innovation in top form doesn‘t just require continuous product 
development, but excellent marketing knowledge for a continuous 
dialog with our customers as well.

That means fast implementation of new impulses so that our 
customers are always a step ahead.

An experienced team accompanies the production sequence with 
technical know-how and controls all processes up to the finished 
product.

Top-quality merchandising and 
exhibit hardware by design
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Innovation in TOP Form

Unsere Kunden vertrauen auf die Qualität dieser Produkte. 
Nicht von ungefähr kommt dieses Prädikat. Ein ständiger Kontakt 
zum Marktgeschehen ist unverzichtbar geworden. 

Die Drehtechnik Riediger GmbH präsentiert Ihnen deshalb 
selbstverständlich auch auf Messen ihre Spitzenprodukte. 
Vorort können Sie sich von den patentierten Innovationen 
im Laden- und Messebau überzeugen. 

Diesen Erfolg verdanken wir unseren Kunden.

Alle Angaben sind unverbindlich und ohne Gewähr. 

Für Druck- und Satzfehler wird keine Haftung  

übernommen. Änderungen im Sinne des technischen 

Fortschritts vorbehalten.

Alle Maßangaben in mm. 

This information is non-binding and we accept no  

responsibility for its correctness. We are not liable for  

print or layout errors. In the interest of produkt  

development, details are subject to 

change without prior notice.

All sizes in mm.

Stand: Februar 2014

As from: February, 2014

© Drehtechnik Riediger GmbH

Innovation in TOP form

Our customers have confidence in the quality of our products. 
This doesn‘t just happen. Constant contact with the  
happenings on the market has become essential.

Drehtechnik Riediger GmbH therefore presents its top products  
at trade shows. You can also visit us on location at our factory.  
We‘d be happy to show you our patented innovations for store  
and trade show exhibits.

We owe this success to our customers.



Vertreten durch / Sales representative:

DREHTECHNIK RIEDIGER GmbH

Allgäuer Straße 8

D-87789 Woringen

Tel. +49 (0) 83 31/49 54 88

Fax +49 (0) 83 31/49 55 98

info@drehtechnik-riediger.com

www.drehtechnik-riediger.com
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Puks, Knöpfe, Stecksysteme und mehr
Plugs, buttons, socket systems and more

Innovation  
in Top-Form


